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BISENIUS, 
BíaGJöj I.j S I J N G E X I Ö T R . 11. 

Kérem a czímre ügyelni! 

A birodalom legnagyobbszerü díszitménytelepe. 
TT-j I Füzértáncz (Cotillion) rendjelek érczbö], csillagok és keresz-
'•'J ' tek, a valódi briliánthoz hasonló, pompás ragyogással; dbjok 
3 krajczártúl följ. E r e d e t i f i i z é r t á i i c z - m e g l e p e t é s "hóesést. 
Éghetetlen (nem papirdarabkákból álló); kisebb helyiségeknek 
50 kr. egész 2 frtig, nagyobb bálokra 5 frtig; szagtalan színes 
effect-lángok, füzértáncz-ngnrák megvilágítására, dbjok 10 kr.-tól 
följ. L e g ú j a b b hatásos díszítések táncztermek számára, tréfás 
és álarczos alakok, több mint ) méter magasságban, dbjok frt 2.50. 
F ü z é r t a n c z - t o u r o k , 75 kr., 1 frt 20 kr. s följebb. Á l a r c z o s 
j e l m e z e k papírból, vászon-varrásokkal, urak é- hölgveknek, 
frt 1.50. S z ö v e t - j e l m e z e k frt 4.30 és följ. A l a r c z o k , dbja 
6 kr., és följ. E r e d e t i t r é f á s f ö v e g e k , dbja 5 kr. és följebb. 
C s i n o s f t t s é r t á n e s - b o k r é t á k művirágokból, dbjok 4 és 10 kr., 
s följ. P u k k a n ó c z u k o r k á k , szép kiállít., tréfás föveget tartal­
mazva, dbjok 4kr . s följ. G y a p j ú - p a r ó k á k frt l.-25-töl, s z a k á l l 
10 krtól följ. B á l i d i s s i t m é n y e k elismert legizlésesebb kiállítása. 

Á r j e g y z é k e k i n g y e n . 

NB. Kérem figyelembe venni, hogy nem bírok sehol fiókkal. 

Ara frt Naptárral 

Itt 3.75. 

1 nagy krach!!! 
N e w - Y o r k és L o n d o n , az európai szárazföldet sem nem 

hagyták érintetlenül, s egy nagy ezüstnemü-gyár kénytelen volt egész 
készletét, a munkaerő csekély kárpótlása mellett, elajándékozni. 

Én vagyok fölhatalmazva e megbízás keresztülvitelével. 
A j á n d é k o z o m tehát mindenkinek, akár g a z d a g , akár s z e ­

g é n y , csupán 6 f o r i n t 6 0 k r . kárpótlása mellett, a következő 
tárgyakat, és pedig: 

6 db legfin. asztali kést, valódi angol pengével, 
6 db amerikai patent-ezüst villát, egy darabból, 
6 db amerikai patent-ezüst evőkanalat, egy darabból, 

12 db amerikai patent-ezüst kávéskanalat, egy darabból, 
1 db amerikai patent-ezüst mártás-szedőt, egy darabból, 
1 db amerikai patent-ezüst tejszedőt, egy darabból, 
6 db angol Victoriafindzsát, 
2 db hatásos asztali gyertyatartót, 
1 db téaszűröt, 
1 db legfin. czukorhintöt. 

42 db összesen. 
Valamennyi fönn elősorolt tárgy előbb 40 frt volt, s most azok 

6 f r t 6 0 k r . csekély áron kaphatók. Az amerikai patent-ezüst 
egész minőségében fehér fém, mely ezüst-színét 25 évig megtartja, 
s erről kezesség nyujtatik. Legjobb bizonyíték arra, hogy e hirdetés 
nem alapul szédelgésen, az, hogy ezennel nyilvánosan kötelezem 
magamat, mindenkinek, a kinek az áru nem tetszik, az összeget 
minden kifogás nélkül visszaküldeni. 

Szállítást csupán posta-utánvét vagy az összeg előzetes bekül­
dése mellett, eszközöl 

Perlberg P. ügynöksége 
az egyesült amerikai patent-ezüstáru-gyárak részére, 

Bécs , II . , Rembrandts tr . 3 3 . 
W K ü l ö n ö s e n a j á n l h a t ó a h o z z á v a l ó t i s z t í t ó p o r . 
1 i l o b o z , h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l e g y ü t t , 1 5 k r . ~V8 

Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban Egyetem-utcza 4. 

Ébresztő-óra 
a n k e r - s z e r k e z e t t e l és éjjel 
v i l á g í t ó s z á m l a p p a l . Magassága 

18 centiméter nickelezett ércztokkal 

M A Y E R E M I L 
óragyári raktára, 

Bécs, ]., Bauernmarkt 12. szám. 
Gyári árlap minden fal i-

és zsebóráról ingyen. 

Ni 
B 
C3 

„Nincs többé fejfájás" 
D. GOTZ 

M1GRAINE-PORA 
huszonöt év óta egyoldalú, idegei, rheuma-
szerü, sőt gyomorból származó fejfájás ellen 
a legjobb sikerrel használtatott, mit több 
ezerre menő köszönet-nyilvánítás bizonyít. 

Utolsó időben a 

MADRIDI UDVAR 
feltűnő eredménynyel basznalta. 1 doboz ára 
használati utasítással 2 frt, 1 kis próba-doboz 
használati utasítással 1 frt. Eredetiben kap­
ható csakis egyedül F á y k i s s J ó z s e f „ n a g y 
K r i s t ó f ' - b o z czimzett gyógyszertárában, 
továbbá Török Józsefnél, király-u. 12, Thall-
mayer és Seitz és Kochmeister F. uraknál. 

Különös figyelemre méltó 1? — 

A hírneves l>r. Porti-féle 
sebtapasz 

mely rendkívüli gyógyereje, el­
oszlató, érleld s fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb 
legbiztosabb és egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl 
különnemű bajokban. Egy cso­
mag ára SO kr. nagyobb cso­
magé 1 frt. használati utasí­

tással együtt postán küldve SO krral több. 
Központi küldemenjrazö raktár B u d a p e s t e n : 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F fyóS-yszerész urnái 
* w * " v w w ""* "** •"• Mraly-utcza l a . s í . 

B é c s b e n : Pleban Xav. Ferenci a régi cs. k. tábori gyógyszertárában, 
Istvántér 1. sí. , Dr. Girtler gyógysiertárában, Freiung 7. sz., Scharrer 
Konrád gyógyszertárában, Inariahilferstrasse 74. sz., Fritz G. és R., 
Bráunerstrasse 5. sz., Raabe Bruno I. Báckerstrasse 1. Droguistáknál. 
Prágában: Furat József gyógyszertárában, Poric 1071. Gráczban : 
Nedwed A. gyógysz. a Múrtéren. Budapes ten : Fáykiss József gyógyt. a 
• nagy Kristóf'-hoz. Ibos N. gyógyszertárában, V. ker. Nádor-utcza 3. sí. 
Buday E. városi gyógyszertárában, városliáz-tér 9. Pillich F. gyógysz. 
Dorottya-utcza 9. sz. Urbánn J. király-utcza 93. sz. Kriegner György 
Kálvin-ter. Barna Zsigmond marokkói utcza 2; továbbá Tballmayer és 
Seitz, nádor-utcza 10. Kochmeister Fr. utódainál, nagy korona-utcza 32, 
Neruda Nándor, hátvaniutcza 7. sz. Droguistáknál. Telkessy J. udvari 
gyógyszerész a várban. Vlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, 
Jánostér. Dr. Szabó B. gyógyszerész Viziváios, fo-utcza. Moldoványi J. 
gyógyszerésznél, Víziváros, ío-utcza. Eiszdorl'er G. gyógysz. Tabánban 
(Ráczváros) Palota-utcza ós Dévay, Szőllösy J, gyógytárában, Krisztina­
város, Karácsonyi-u'cza sarkáu. Á o s o n : Kratochvill József. Aradon: 
Rozsnyai M. és Scháffer A. gyógysz. B a l a t o n - F ü r e d e n : Orbán J. 
Balassa-Gyarmaton : Cservenyák Gy. és Herepey K. B.-Csabán: 
Varságh B. Berettyó-Újfalun : Tamássy Géza. Debreczenben: dr. 
Rotbschnek V. E., Tamássy K. Göltl N., órvényi 0., Mihalovits István 
és Muraközy K. Dnna-Pöldváron : Nádhera P. E g e r b e n : Köllner 
Lörincz gyógysz. E p e r j e s e n : Krivoss Gy. Kora V. és Mákoviczky J. 
Érsekújváron : Conlegner J. Eszéken: Dienes J. G. és Dávid Gy. 
gyógyszertárában. Gyöngyösön Mersits N. és Barnch J. Győrött : Lip. 
póczy M. s Stirllng K. H.-Hadházon : Farkas 0. Huszton : Keresz­
tes J. és Schmidt K. J á s z b e r é n y b e n : Merkl J. Kalocsán : Horváth 
K. Kaposvárot t : Czollner V. es Babochay K. Karozagron Báthory B. 
Kassán : Megay G. és Wandraschek K. Korláth F. Késmárkon: Gener-
sich G. A. Kis -Várdán: Khudy J. Komáromban: Schmidthauer A. 
Kírchner M. és Kovács Arisztid. IiÓTán: Medveczky S. I iosonczon: 
Kircbner D. és Pokorny L. Mező-Kövesden: Fridély B. Mező-
Kászonyban: Rátz Gy. Mezö-Kovácshá ián: Kiss P. M i s k o l c i o n : 
valódi minőségben csak Dr. Szabó Gyula és Ujházy Kálmánnál kapható. 
N. -Becskereken: Kovács S. Nagy-Kanizsán: Prager Béla. Wagy-
Károlyban : FUleky P. Kagy-Korösőn : MUller 1. N.-Szombaton : 
CsepcsányiB.K.-Váradon: HuzellaM., Molnár J. és Heringh S. Kyir-
e g y h á z a n : Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. és Kovács S. Nagy-Kál-
lon : Hvezda K. P a k s o n : Malatinszky 8. P é c s e t t : Sipficz J. P o ­
zsonyban: Erdy István. Pntnokon : Fekete N. Rimaszombaton : 
Hamalliár K. Rozsnyón Póscb J. gyógysz. örökösei és Hirsch J. N. 
S.-A.-Ujhelyen: Zlinszky J. Sopronban: Gráner J. S ü m e g e n : 
Stamborszky L. Szathmáron ; Bossin J-. Dr. Lengyel M. és Literáty 
E. Szarvason: Barts E. S z e g e d e n : Kovács A. utóda Keresztes S., 
Barcsay K. és Bokor A. Sz . -Pehérvárot t : Dieballa Gy. és Kovács M. 
Széke lyh idon: Szabó J. S z e n t e s e n : Várady L. és Podhradszky L. 
Szolnokon : Kecskéssy F. Szombathe lyen : Rudolf A. Tarpán: 
Honó I. Tentesvárot t : Jahner C. M. belváros; Jacbner R. gyárkui-
város. T é c s ő n ; Ágoston Gy. T.-Újlakon : Roykó G. Tokajban: 
Czigányi B. T o l n á n : Gömbös L. T o m a l i j á n : Drszinyi Zs. Ungvá-
r o t t : Bene L. Lám S. Hoffmann B. Krausz A., Speck J. és Lukovics M. 
Vaálon : Frischmann F. Varannón: Gaál S. Veszprémben: Feren-
czy K. és Szili Horváth P. V i l l á n y o n : Csató Gy. Gyula. Z i lahon: 
Unger G. Zirczen: Tejfel J. Erdé lyben: B r a s s ó n : Jekelius N. 
Deésen : Róth P. Pogarason -. Gleim R. Kolozsvárt t : Valentini A. 
Gundhardt A. Wolf J. és Dr. Ember Bogdán. Kezdi -Vásárhelyen: 
Kovács F. M.-Vásárhelyt : Bucher H. XT.-Szebenben: Molnár J. C. 
Szeps i -Szent-Györgyön: Beteg B., Ötves P. és Barabás F. Szász­
városon : Graffius J. Vajda-Hunyadon: Dr. Juchó F. 

Ezen kitanít hatású, nem eléggé ajánlható gyógytapasz készí­
tője PORTI LÁSZLÓ. Lak. : Budapest. I. k., Nándor-uteza 3 . 

*-* PSERHOFER J. tótu 
„az arany bir, almához" 

Fértisztitó labdacsok, rég ismert, könnyen 
oldó házi szer, ezelőtt e g y e t e m e s l a b d a c s o k neve 
alat t ; ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel 
csakugyan igen sok oly betegség létezik, melyben e 
labdacsok csodás hatásukat fényesen bebizonyították. 

Évtizedek óta ezen labdacsok általában igen el van­
nak terjedve, számtalan orvos rendeli azokat, s alig 
akad család, melyben e kitűnő háziszerből ne volna 
egy kis készlet. 

Singerstrasse 15. 
1 d o b o z 1 5 l a b d a c s c s a l 2 1 k r . , 1 t e k e r c s 

6 d o b o z z a l 1 f r t 5 k r . , bérmentetlen utánvét 
melletti megküldéssel 1 f r t 1 0 k r . 

A pénz előleges beküldése mellett, bérmentes meg­
küldéssel együtt 1 tekercs labdacs 1 forint SJ5 kr., 
2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 
4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 forint 20 kr., 10 tekercs 
9 forint 20 krajczár. 

(1 tekercsnél kevesebb nem küldetik szót.) 

Kéretik határozottan PSERHOFER J.-féle „vértisztitó labdacsokat" kérői, 
s a r r a ü g y e l n i , h o g y a d o b o z o k t e t e j é n l e v ő f e l í r á s m i n d e n d o b o z o n a h a s z n á l a t i u t a s í t á s b a n 

l á t h a t ó P S E R H O F E R J . n é v a l á í r á s s a l e l l e g y e n l á t v a é s p e d i g v e r e s n y o m á s b a n . 

Fagy-
keskeny 

laczk 50 kr. 

P S E R H O F E R J . - t ó l . 1 tégely 
40 kr., bérm. megküldéssel 65 kr. 

hurut, rekedtség. görcs­
köhögés stb. ellen. 1 pa-

-balzsam, 
utifű-nedv, 

kr. 

Amerikai köszvéuv-kenócs,. 
Por lábizzadás ellen. 
Golyva balzsam, 
Élet-essenczia (prágai cseppek), 

frt 20 kr. 
t doboz 50 kr., bérm. 
megküld, mellett 75 kr. 

1 üregese 40 kr., bérmentes 
megküldéssel 65 kr. 

meg-
F, rom­

lott gyomor, rossz emésztéT ellen. Egy üvegese 22 kr. 

Az i t t felsorolt készítményeken kivül valamennyi az 

Angol csoda-balzsam, 
Fiaker-por, 
Tannochinin - hajkenőcs, 

1 üreggel 50 kr., egy 
kÍB üveggel 12 kt. 

köhögés stb. ellen, 1 dobozzal 35 kr., 
bérmentes megküldéssel 50 krajczár. 

P S E R H O F E R 
J . - tó l ; a legjobb 

hajnövesztő szer, 1 szelencze 2 frt. 
V f l r i / a i a m a e T i n a t ' 7 STEÜDEL tanártól, sebek, 
L g I t l ü l i l t j d l U | H l ^ / i , daganatok stb. ellen jónak 

bizonyalt háziszer. Egy tégely 50 krajczár, bérmentes 
megküldéssel 75 krajczár. 

Egyetemes tisztító só, Kitűnő háziszer meg­
zavart emésztés minden következményei ellen. Egy 
csomag ára 1 forint. 4304 

ausztriai lapokban hirdetet bel- és külföldi gyógyászati 

különlegesség készletben tartatik, s minden esetleg raktáron nem levő czikk kívánatra pontosan s legjutá-

nyosabban beszereztetik. t»T" P o s t a i k ü l d e m é n y e k az összeg beküldése mellett, nagyobb megrendelések 

utánvétel mellett is, a leggyorsabban eszközöltetnek. A p é n z e l ő l e g e s b e k ü l d é s e m e l l e t t (legczélszerüb-

ben postautalványnyal |, a v i t e l d í j s o k k a l k e v e s e b b e k e r ü l , m i n t u t á n v é t e l m e l l e t t v a l ó k ü l d é s n é l . 

A fiianebbi különlegességek kaphatók Budapesten is, Török József gyógyszertárában, király-utcza 12. szám alatt. 

K i t ü n t e t v e számos mezőgazdasági k iá l l í táson. 

El i smerések jockey-clubboktól . 

KWIZDA 
cséslí.szaliau.reSlÍM01SfflÍ|a 

(mosóvíz lovaknak) 
1 palaczkkal 1 írt 40 kr. 

KWIZDA 

l ovak , s z a r v a s m a r h á k és j u h o k n a k 
\ doboz 70 kr. \ doboz 35 kr. 

rlHizdil erŐ-tápluléka l o v a k é s s z a r v a s m a r h á k ­
n a k . — Ládikában á 6 frt és 3 frt, s dobozokban 
á 30 kr. 

Kwizda lÓpata-VaSelinje ( p a t a - f e n t a r t ó s z e r ) . — 
Egy szelenczével 1 frt 25 kr. 

KwÜda p a t a - r á g á s a ( m e s t e r s é g e s p a t a s z a r ú ) . 
— í rúd 80 kr. 

kwizda sertéspora, a h í z á s e l ő m o z d í t á s á r a s a 
lefogyott állatok fölsegitésére. 
Nagy doboz frt Í.26, kicsiny 63 kr. 

Kwizda lUOSÓSZappailja h á z i á U a t o k s z á n i á r a . -
Egy darab 40 kr., kis Bzelencze SO kr., nagy sze­
lencze 1 frt 60 kr. 

Kwizda nyeregSZappailja, a n y e r e g é s b ő r s z e r ­
s z á m t i s z t í t á s a , f é n y e s i t é s e é s í ö n t a r t á s á r a . 
Egy szelencze 1 frt. 

Az utánzásoktól való védekezés szempontjából 
ügyeljünk a f önnebbi védjegyre. 

Kwizda Ferencz János, ker. gyógyszerész 
K o r n e n b u r g b a n , B é c s m e l l e t t , 

a cs. és kir. osztrák és a kir. román udvar szállítója, 
állatgyógyszerekre nézve. 

Föletét a Magyar királyság számára B u d a p e s t e n 
Török József gyógyszertárában. 

N a g y b a n és k i c s i n y b e n kapható a gyógyszertárak­
ban és drogistáknál. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. szám.) 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt }
egész évre ' 
fél évre „ 6 « 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG j ***** *™ 
1 félévre ... 

® f r t 1 Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | «*** **** % ** 
•4 • (félévre _ 3 * 

Külföldi előfizetésekhez a postaílag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

MUNKÁLATOK AZ ALDUNAI SZORULA-
TOKNÁL ÉS A VASKAPUNÁL. 

TÁJKÉPI szempontból nem egyszer foglalkoz­
tunk már e lapok hasábjain azzal a vadre­
gényes, gyönyörű vidékkel, melyet az or­

szágot egész szélességében keresztül szelő feje­
delmi Duna ott, a hol hazánkat elhagyja, az 
általa keresztül tört hegyekkel, meredek szikla­
falak közé zárt szorulataival és zuhatagaival s 
alól, már túl a magyar határon, a Vaskapunak 
nevezett sziklamederrel és sellőivel mutat. 

Ezúttal nem kívánunk kiterjeszkedni e vidék 
tájképi szépségeire, hanem tisztán gyakorlati 

szempontból tekintjük a Dunának ezt a szaka­
szát, úgy, a mint azt a műszaki tudomány is nézi, 
mely a táj festői bája iránti minden tisztelete 
mellett sem habozik kimondani, hogy a Duna, 
a nyugat és kelet forgalmát közvetíteni hivatott 
e leghatalmasabb vízi út, oly természeti akadá­
lyokkal van e helyen tele, melyeket továbbra is 
megtűrni merénylet volna nem csak Magyar­
ország s a dunamelléki többi államok, hanem 
egész Európa közlekedési érdekei ellen. 

Különösen pedig akkor, midőn már annyi 
milliót fordítottunk arra, hogy a Dunát egész 
mentében megszabadítsuk minden hajózási aka­
dálytól, mikor már szabályoztuk a főváros körül, 

mikor Dévény és Duna-Eadvány között, a Csalló­
köz mentén, továbbá Győr mellett s Grönyőnél 
az óriási szabályozási munkálatok már-mái-
befejezésükhöz közelítenek: az ezekre fordí­
tott áldozatok részben mind meddők maradná­
nak, ha az Al-Dunán és a Vaskapunál meghagy­
nék az akadályokat, melyek miatt itt a hajó­
zásnak az év igen nagy részében egészen szüne­
telni kell s máskor is csak csekély járatú hajókra 
való költséges és nagy idővesztésbe kerülő átra­
kodás mellett tartható fönn. 

Es nem szabad elfelednünk, hogy Ausztriá­
ban, hogy Németországban már esztendők óta 
hatalmas mozgalom dolgozik azon, hogy a Duna 
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az Oderával hajózható csatorna által köttessék 
>»s/.e, a mit a műszaki tekintélyek költségesnek 
ugyan, de kivihetőnek tartanak. S ha ez meg­
tör ténik: Európát a Fekete-tengertől az Ejszaki-
t tngerig átszelő hajózható vízi útnak lesz hatal­
masabb délkeleti ága a Duna, a legrövidebb és 
legolcsóbb ut a kelet és Anglia között, mely 
a jóllétnek, a gazdagságnak áldásait fogja elárasz­
tani világrészünk fölött. Hogyan köthetnék meg 
a világ e legnagyobb vizerének szabad folyását 
olyan akadályok, minők most az Al-Duna e 
táján fönnállanak ? 

Széchenyi István gróf már 1833-ban ráfordítá 
ez akadályokra messzelátó szemét s emlékiratot 
intézett József nádorhoz, kifejtvén, hogy monar-
khiánknak elkerülhetetlenül kikeli az Al-Dunára 
terjeszteni hatalmi korét s kihasználását áldoza­
tok árán is biztosítani. Utóbb a zuhatagoknál és 
a Vaskapunál személyes vezetése alatt meder-
javításokat tétetett, melyek lehetővé tették, hogy 
kedvező vízállásnál, az év bizonyos szakaszaiban, 
a hajóforgalom itt is megindulhatott . De az 
akkori szerény eszközeink mellett csak kis mérv­
ben történhetett , s a közlekedés mind a mai napig 
annyi bajjal jár, olyan költséges és bizonytalan, 
hogy a mellett soha ki nem fejlődhetik az a for­
galom, melynek közvetítésére e hatalmas vízi 
utunk a természettől hivatva van. 

Az aldunai hajózás akadályai, melyeket a 
Sztmka, Kn:li-, Dojke,Izlasz, Taehtalia, Greben 
es JtfCZ nevű sziklazátonyok s a voltaképi Vas­
kapu a i'//'//(/</((-sziklával képeznek, két irány­
ban jelentkeznek. Készint abban, hogy a folyam 
medrét kisebb-nagyobb hosszúságban, de a víz 
egész szélességében sziklazátonyok foglalják el. 
I t t az akadálytalan hajózás biztosítására vagy a 
sziklákon keresztül kell elég mély és elég széles 
medret vájni, hogy mélyebb jára tú hajók alacso­
nyabb vízállás mellett is közlekedhessenek: vagy 
a víz magasságát kell mesterségesen felduzzasz­
tani, hogy a hajó a zátonyok fölött elmehessen. 
Mint alább látni fogjuk, mind a két mód kom-
bináczióba van véve s együtt fogják lehetővé 
tenni a hajózást. 

A másik akadály a víznek nagy sebessége, a 
bukkanok, sellők és zuhatagok. melyek kisebb 
vízállásnál a hajózást teljesen lehetetlenné, de 
máskor is veszedelmessé, s különösen víz elle­
nében rendkívül-Yt-szödségerrse teagtfe Itt oaikln. 
törésekkel, bukkanó gátakkal ós vízduzzasztó zsi­
lipekkel akarnak segíteni a bajon. 

Nagy es nehéz vállalkozás bizonynyal az al-
dunai hajózási akadályokat mindörökre leküz­
deni. Műszakilag is azon munkák közé tartozik, 
melyek egy-egy mont-oenisi, SZÍ nt-gotthárdi vagy 
arlbergi alagút, egy-egy korinthi és szuezi csa­
torna áttörése mellett követelnek maguknak he­
lyet. De bánn i nagy, bármi nehéz és bármi költ­
séges : az emberi előhaladás megkövetelte, hogy 
végrehajtassék, s úgy a nemzeti, mint az európai 
közvélemény nem is szűnt meg azt, fölmerülte 
óta, követelni soha. 

Az eszme, mely kezdetben a "legnagyobb ma­
gyar* agyának legsajátabb eszméje, sőt a kis­
hitűek előtt «bogara» volt, nemzetivé vált az 
idők folyamán, magukévá tették a szomszéd part i 
államok, sőt Európa többi nagyhatalmai is, s így ! 
vált nemzetközivé s a nagy világpolitikának egyik 
függő kérdésévé, mely gyorsan haladt megérte-
lés elé, napirendre került s megoldása fogható 
alakot is nyert az 1871-ki londoni konferenczián. 
Az itt kötött szerződésnek 14. czikke ugyanis 
azoknak a parti államoknak, melyek föntartot-
ták maguknak, hogy a hajózási akadályok elhá­
rítására szükséges munkák érdekében egymás 
közt megállapodásra jussanak, biztosította azt a 
jogot, hogy az e munkálat tal járó költségek fede­
zésére mindaddig, a míg azok törlesztve nem 
lesznek, az átkelő hajóktól bizonyos dijakat szed­
hessenek. 

A munkálatok költségére tehát meg volt je­
lölve az alap, s ki volt mondva, hogy a költséget 
a munká t teljesítő parti államok nem a maguké-
ból fedezik, legföljebb előlegezik s kölcsön út­
j án teremthetik ebi. Éa ezzel elő lett készítve a 
pénzkérdés megoldása i.-,. 

A londoni szerződésnek idézett határozata I 
folytán 1873-ban európai megbízatást nyert egy 
bizottság, mely az osztrák-magyar monarkhia s 
a török birodalom képviselőiből alakult, hogy az 
aldunai hajózási akadályok elhárítására tervet 
dolgozzon ki. Ez elkészült munkálatával s azt 
illető kormányának bemutatta . E munkálat 
egyes irányelvei a később elfogadott terveknél 

érvényre is jutottak, de a munka a keleten kitört 
bonyodalmak miatt meg nem indulhatott . 

Csak ezek lecsendesiiltével s a beállott hatal­
mi változások tekintetbe vételével vettetett föl 
ismét az Al-Duna kérdése a berlini konferen­
czián, melynek 1878 július 13-án megkötött 
szerződése LYII. czikke szerint az al-dunai Vas­
kapunál s az ottani zuhatagoknál levő hajózási 
akadályok elhárítására vonatkozó munkálatok 
az osztrák-magyar monarkhiára bízattak, a ha­
jóktól való díjszedés joga is erre ruháztatván. 

A törvényesikkbe is beezikkelyezett berlini 
szerződés ez intézkedése alapján hosszasan foly­
tak a tárgyalások az osztrák és a magvar kor­
mány között, s abban történt megállapodás, hogy 
mindezek a munkálatok bízassanak Magyaror­
szágra, természetesen a hajózási díj ideiglenes 
szedése is erre ruháztatván. Ehhez a magyar 
törvényhozás is hozzájárult. 

A magyar kormány az 1879-ik évi vizáradá-
sok folytan beállott csapásoknak jövőben meg­
előzése czéljából a hazai vízszabályozások inegbí-
rálására s azok felett véleményadásra, külföldről 

í szakértőket hívott az országba s ezeket arra is 
fölkérte, hogy az Al-Dunán létesítendő hajózási 
útnak a nemzetközi bizottság által elkészített 
terve fölött is nyilatkozzanak. 

Ezek véleményének tekintetbe vételével a 
| közmunka- és közlekedésügyi miniszter 1884-ben 

átdolgoztatta a nemzetközi bizottság tervét s azt 
úgy műszaki, mint hajózási szempontból szak­
szerű tanulmány és bírálat tárgyává tétetvén, 
keresztülvitelére fölhatalmazást kért a törvény-

j hozástól, melyet az meg is adott. 
Az erre vonatkozó törvény a munka tényleges 

költségeit az időszaki kamatokkal együtt kilencz 
millió forintban állapítja meg. Megrendeli, hogy 

i a munka legföljebb 189"} végéig befejeztessék. 
Utasítja a minisztert, hogy a költségek fedezé­
sére az átkelő kereskedelmi hajóktól szedendő 
díj nagyságát, a beszedés kezdetének idejét álla­
pítsa meg. Egy másik törvény pedig utasítja, 
hogy a szükséges költségeknek hitelművelet 
utján való beszerzéséről gondoskodjék. 

Az, hogy az al-dunai hajózás akadályainak fél-
reháritása európai fölhatalmazás alapján s a 
többi parti állam, u. m. Törökország, Románia, 
és Szerbia hozzájárulásával egyedül Magyaror­
szág kezébe lön letéve, eléggé meg nem becsül­
hető vívmány hazánk állami önállóságának 
szempontjából is. De vívmány kereskedelem­
politikai tekintetben is, mert a nagy mű befeje­
zésével Magyarország fogja a dunai forgalom 
kulcsát a kezében tartani, mindaddig az ideig, 
míg a munkálatokba fektetett előlegei mind meg 
nem térülnek. Itt e ponton Magyarország telje­
sen autonóm tarifát alkalmazhat, itt nem aka­
dályozzák oly tényezők, mint csak a vasúti tari­
fák megállapításánál is, s ez által domináló 
helyzete a Dunán teljesen biztosítva van. 

És most térjünk át a már megkezdett mű­
szaki munkálatok megismertetésére, melyeknek 
a hivatalosan megállapított és elfogadott terv 
szerint készült rajzát úgy egészében, mint egyes i 
részleteiben is bemutatjuk. 

Az Al-Dunának azon szakasza, melyen a ha­
józási akadályok elterülnek, mintegy 85 kilomé­
ter hosszúságra nyúlik. Es pedig 0 - Moldovától, 
vagy is attól a szorulattól, mely itt a Dunát visz- ' 
szaduzzasztja, lefelé, 19 kilométer távolságra van 
a Sztenka nevű sziklazátony, mely 1,094 méter 
szélességben vonul el a Duna alatt. Ez valameny-
nyi hajózási akadály között a legkevésbbé jelen­
tékeny, mert mihelyt az orsovai vízmércze 0 fö­
lött 35 centiméter vízállást mutat, a hajók már 
elhaladnak a zátonyok fölött. Voltaképi zuha­
taga 864 folyó méter. 

Sekély vízállásnál a Sztenka is lehetetlenné 
tevén a hajózást, ezen keresztül is utat kell 
nyitni a hajók számára. Erre nézve a nemzet­
közi bizottság egy kanyar nélküli, egyenes csa- '' 
tornának a sziklaágyban kirepesztését hozta ja­
vaslatba, s ez a végleges tervezésnél is így lön 
elfogadva. E csatorna nyugat-keleti irányban ; 
szegi keresztül a sziklaágyat 825 méter hossza­
ságban, és pedig úgy, hogy az orsovai vízmércze I 
0 vízállásának megfelelő kis vízszin mellett 2 j 
méternyi mélységre vágódik le a zátonyba s fe­
nekén 60 méter szélességgel bír. E csatorna ki- j 
repesztése 7,408 köbméter szikla eltávolítását 
teszi szükségessé s esése 3 deciméter. 

A Sztenka-sziklazátonytól 14-s kilométernyire 
a Kozle nevű sziklacsoport vonul keresztül a 
Duna medrén, melyen alól közvetlenül a I)ojkc 

nevű zátony veszi kezdetet. E két sziklacso] 
közelsége folytán, összefüggő hajózási akadályt 
képez, melynek elhárítási terve i- egységesen 
van feltüntetve térképünkön. A hajózási ut itt is, 
mint a Sztenkánál, a magyar part mellett elvo­
nuló s azonos mélységű es fenék-szélességű csa­
torna által terveztetik, melynek hoszsza á,100 
méter, az eltávolítandó szikla pedig (Í5.77Ö köb­
méter. E csatorna esése 2"t; méter. 

A Dojke-zátonytól 9 kilométernyire kezdődik 
az Al-Dunának a Vaskapu után legnagyobb 
azon akadálya, mely az egymással összefüggő 
Izlasz és Tachtalia sziklacsoportok, továbbá n 
Hírben szorulat s végre a Grebentóí Szviniczáig 
terjedő sziklazátony által képeztetik. 

Ezen akadály elhárítása czéljából az I/.laszon 
ós Tach talián keresztül hasonló csatorna kirob­
bantása terveztetik, mint a fentebbiek. Ez utóbbi 
csatornához 46,739 köbméter szikla eltávolítása 
szükséges. De a grebeni szoros alatt egy óriási 
vízesés következik, melynek szélessége 1800 
méter, s a víz bukása itt akkora, hogy zökken és 
megrázkódik a hajó, a viz sebessége pedig má­
zsás köveket sodor magával tova. Két méter 
folyási sebesség, víz ellenében, már akadálya 
a hajózásnak, pedig itt ennyi a zuhogó sebes­
sége. Segíteni úgy kell rajta, hogy alól a víz t'öl-
szinét emelik s kisebbé teszik az esést. Ezt gát­
tal kívánják eszközölni, mely alól összébb szo­
rítja s ezzel felduzzasztja a vizet és fölszinét 
emeli. It t természetesen ügyelni kellett arra. 
hogy a hajózásra szánt Dunaszélesség túlságosan 
szűk se legyen, mert szorosabbra véve tul nagy 
lenne a víz és igen sebes. A folyás mentén vo­
nuló gátat annálfogva 3 méter koronaszélesség­
gel s 1 : 1 lejtővel 2 méter magasságura tervez­
ték, hogy az áradáskor esetleg magasabbra hágó 
vízfölösleg annak koronáján átbukkanhasson. 

A Greben maga a Duna medrébe mélyen be­
leszökellő sziklafok, mely itt szorulatot képez s a 
vizet visszaduzzasztván, felül magasabbá teszi. 
Szükségesnek mutatkozott azért a szorulatot vala­
mivel tágasabbá tenni, vagyis lefolyási szelvényét 
kibővíteni, a mi a Grebennek a Dunába legmé­
lyebben belenyúló szikla része eltávolításával 
fog eszközöltetni. Ez eltávolítás robbantással 
történik, mint szintén a Vranyi-szikla eltávo­
lítása is. Némileg már ezáltal is mérsékelve lesz 
a vízbukás a Greben fölötti felduzzadó vízszin 
apasztása által. A bukás nagyobb ki 
azonban a Grebentől egész Milanováczig vonuló 
s a szerbiai parttól két helyen keresztgátakkal 
— traversekkel — összekötött nagy duzzasztó 
gát eszközli s egyúttal a Szviniczán alólig ter­
jedő csaknem tükörsima felületű sziklazátonyon 
az akadálytalan hajózáshoz szükséges vízmély­
séget is biztosítja. 

E kőgát a magyar parttól átlag 350 méter 
távolságban vonul s nem kevesebb, mint 479,9(54 
köbméter szikla beépítését követeli. E rengeteg 
mennyiségű kőtömeg közelről nyeretik, mert a 
Grebenből levágandó kiugró hegycsúcs szikláiból 
bőven kikerül. 

Az itt leirt hajózási akadálytól 7.s- méter ki­
lométernyire következik a Jucz nevű sziklazá­
tony, melynek anyaga gneisz és szerpentin, ho­
lott a Sztenkánál gránit, egyebütt pedig leginkább 
csillámpala. Ennél a zátonynál a magyar partról 
a Jucz patak, a szerb partról pedig a Porecska 
folyik a Dunába s a két, csaknem szemközt 
folyó patak torkolata között olyan sziklazátony 
vonul végig a Duna egész medrén, h y itt már 
0 fölött 1.85 méter, tehát elég nagj vízmagas­
ságnál is meg kell szűnni a hajózásnak. Ehhez 
járul a nagy bukkanó, melynek sodra alig gyen­
gébb a grebeninél, sőt tán még nagyobb. A nem­
zetközi bizottságnak azon terve, hogy a régi 
hajóút mélyebbre és tágasabbra kirobbantas-
sek, azért nem volt eredeti alakj elfo­
gadható, hogy itt az így kirobbantott mán 
oly nagy lett volna a víz sebessége, azon 
a hajók nem jöhettek volna tol. bán­
tott csatorna tervét tehát duzzasztó i >iu-
binálni kellett, mely a bukkanó alal föl­
szinét itt ágy emelje, mint a grebei 
alatt. E szorító gát a Porecska patai lata 
alatt köttetik he a szerb parthoz s vo­
nul a folyó mentén le egészen Gólul > 

A juczi csatornához 31.773 köbn 
kiemelése szükséges, míg a duzzasztó L 
köbméter kőbányást igényel. 

Érdekes itt fölemlítni, hogy a .1 
fölött a szerb partról a Dunába ömlő « 
patak medre valamikor a Dunának ej 
volt s a szerb kormány a tárgyalások 
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szóba is hozta, ha nem volna-e czélszerűbb a 
juczi munkálatokat az által takarítani meg, hogy 
e patak medrén keresztül ássanak medret a Du- I 
nának s a hajóút arra legyen. De annak meggon­
dolása, hogy ez sem lenne olcsóbb, továbbá, j 
hogy ez esetre a Duna itt egy akkora kanyaru­
latot tenne, hogy a parton a kocsi rövidebb vo­
nalon hamarabb tehetné meg az utat, mint a 
kanyarulón a hajó; végre pedig, hogy a Duná­
nak ez esetre mind a két partja szerb területre 
esnék, mig most országok közti szakadatlan ha- : 

tárt jelöl, — ez a terv elejtetett s az általunk \ 
fönnebb ismertetett terv lön elfogadva a rob-
bántott csatorna és a szorító gát kombinálá­
sával. 

Nehogy azonban áradás esetére a víz színe 
ezen szorító gátak által túlságosan fölemeltes­
sék, itt is, mint a Greben alatti gátnál, úgy 
lettek tervezve, hogy azokon a középvízállásnál 
nagyobb víz már átömölhessen. Ily vízállás 
mellett természetesen a gátak gerinczét is víz 
borítja, s a hajóról nem volna fölismerhető, 
merre vonulnak az egységesnek látszó széles víz­
tükör alatt. Ily esetekben tehát a gátak irányát 
a víz fölött libegő uszorok fogják jelölni, hogy 
a hajók távol tarthassák magukat a gátaktól. 

Az utolsó, de egyúttal legnagyobb hajózási j 
akadály az Al-Dunán a sokat emlegetett Vas­
kapu. Valóságos tengere a víz alól ólálkodó szir­
teknek, melyek állandóan fölfodoritják, hullám­
zásban s örvénylő keringésben tartják a víz 
tükrét, de már közepes vízállásnál is ki-kidugják 
éles, szakadékos fejeiket. E szirtek között kell 
rendkívüli vigyázattal kanyarogni s az u ta t tapo­
gatva keresni a legcsekélyebb járatú hajóknak 
is, közel harmadfél kilométernyi hosszban, rop­
pant fáradsággal, melyet még a víznek itteni 
rendkívüli sebessége is növel. 

A Vaskapu szirt-tömege három kilométernyire 
kezdődik Magyarország határszélétől. A román 
parton kezdődik s rézsut fekszi keresztül a Duna 
medrét a szerb oldalig. 

Itt a víztömeg csekélysége és rohamos sodra, 
mely helyenkint valóságos zuhatagokat, vagy, 
mint ujabban nevezgetni kezdik, sellőket képez, 
elégteleneknek mutat ta a fönnebb említett zuha­
tagoknál alkalmazásba vett csatornákat; de a 
víznek a Vaskapu alatti földuzzasztása is kivihe­
tetlennek mutatkozott. It t tehát más módokról 
kellett gondoskodni. 

A nemzetközi bizottság azt ajánlotta, hogy 
építsenek e helyen a szerb part mentén egy, a 
Dunától elkülönített nyílt csatornát, és pedig 
úgy, hogy azt válaszszák el a Dunától egy akkora 
gáttal, mely a Dunának legnagyobb árvízi állá­
sánál is magasabb. A külföldi szakértők véle­
ménye ehhez hozzájárult ugyan , de azzal a 
módosítással, hogy ez a csatorna ne legyen nyílt, 
hanem zsilipes és pedig két zsilipü, 2\5 méteres 
eséssel, mely a Vaskapu nagy vízesését, két ka­
marára osztva enyhítse alól. 

Megfontolás tárgyát képezte kezdetben az is, 
hogy a Vaskapun keresztül vezetendő csatorna 
a szerb part helyett ne a román part közelében 
építtessék-e, a merre, mikor lehetséges, ma is 
visz a hajók útja'? 

Műszakilag ez keresztül is lett volna vihető. 
Azonban a román part mentén a sziklazátony 
nagyobb terjedelmű s így a csatorna több mun­
kát követelt volna. Továbbá, ha itt kezdik a 
munkálatot , a merre most a hajóközlekedés van, 
akkor a most erre járó hajók egyetlen útja be­
vágatott volna talán mind az öt esztendőre s ily 
hosszú ideig fönnakadt volna az egész al-dunai 
közlekedés. De nem csak ez, hanem a Széchenyi-
ut kocsiközlekedése is, mert a román parton 
munkáslakásokra, barakokra, rakodókra, sze­
relvények elhelyezésére nincsen tér s a kocsiutat 
kellett volna elfoglalni. így lön a szerb part 
elfogadva a csatorna vonalául. 

Maga a csatorna terve azonban nem a kül­
földi szakértők, hanem a nemzetközi bizottság 
eszméje szerint fogadtatott el. Nem tekintve azt, 
hogy a zsilipes csatorna kivitele sok mülió írttal 
került volna többe, mint a nyilt. már azért is, 
hogy a zsilip maga is bizonyos tekintetben 
hajózási akadály: a nyilt csatorna mellett nyi­
latkoztak mind a hajózási és műszaki ahhoz-
értők, mind a magyar és az osztrák kormányok, 
söt a közös hadügyi kormány is. 

így a szerb part mentén vonuló nyilt csatorna 
terve lett a győzedelmes, azzal a különbséggel, 
hogy ennek fenékszélessége nem 60 méterre, 
mint a nemzetközi bizottság tervezte, hanem 80 
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méterre szabatott, hogy a szemközt találkozó 
hajók egymást ki is kerülhessék. 

A szerb part e helyen fölötte érdekes. Meg­
vannak még nyomai a régi római csatornának s 
beljebb két sziget az emeletes ház magasságú, 
ma is fönnálló gátmaradványok folytatásának 
látszik. 

A víz sodra kétségkívül nagy lesz a csatornán 
ezután i s ; de a parti talajviszonyok itt az eset­
leges hajóvontatást is megengedik s szükség ese­
tén a csatorna lánczhajózásra is berendezhető. 
Valószínű azonban, hogy erre nem lesz föltétle­
nül szükség, mert nincs kizárva, hogy a vízfo­
lyási viszonyok úgy is alakulhatnak, hogy erő-
sebb gőzzel mindig akadálytalanul közlekedhet­
nek a hajók, esetleg még egy uszályhajót is von­
tathatnak maguk után. 

A Vaskapun keresztül törendő nyilt csatorna 
hoszsza 2300 méter s hogy kiépülhessen, ahhoz 
247,316 köbméter szikla kiemelése szükséges, 
míg a csatornát a Dunától elkülönítő hatalmas 
gátakhoz 577,967 köbméter kőanyag kívántatik. 

Hogy a Vaskapunál és zuhatagainál létesí­
tendő munkálat arányairól fogalmunk legyen, 
ide igtatjuk a miniszter jelentéséből a következő 
adatokat: 

Víz alatt eltávolítandó szikla­
tömeg 176,861 köbm. 

Szárazon vagy csendes vizben 
eltávolítandó sziklatömeg . . 247,316 « 

A gátak előállításához szük­
séges kőanyag 829,451 « 

Törmelékkő a gátak belsejébe 330,651 » 
Kőburkolat « « « 209,736 » 
Az egész aldunai munkálat költségei pedig 

ekként vannak előirányozva: 
A Sztenka 106,734 frt. 
Kozle-Dojke 886,254 « 
Izlasz-Tachtalia-Greben . . 1.986,991 « 
Jucz 898,559 « 
Vaskapu 3.115,893 « 
Közbe eső szakaszok . . . 112,490 « 
De ezek csak a szoroson vett műszaki munka 

költségei, melyek együtt 7.116,922 frtot tesznek 
ki. A részletes tervek, az építési felügyelet, az 
időközi kamatok és előre nem látott kiadások 
összegeit is ide véve, kikerül a törvényhozásilag 
megszavazott 9 millió forint. 

K E N Y É R É S R Ó Z S A . 

Nincs kenyér a háznál! 
Éhezik családom ! . . . 
Egyre csak ezt haliam, 
Végig az utczákon. 

Ezt zúgta a város 
Sürgő-forgó népe; 
Ezt zokogtam én is 
Mindenki fülébe. 

Vagy mit is beszélek ! 
Világért se szóltam, — 
Sötét házak mentén 
Félve meghúzódtam. 

Alamizsnát kérjek, 
Én, a büszke férfi ? 
Nem! . . . Jobb lesz az útból 
Csöndesen kitérni . . . 

De, La visszatérek, 
Otthon mit feleljek, 
Mikor kenyeret kér 
A két kicsi gyermek ? 

Késő este volt már, 
A hogy' így tűnődtem . . . 
S ekkor megpillantok 
Egy embert előttem. 

Régi ismerősöm, 
Régi jó barátom . . . 
Nagyon sietős az 
Útja, a mint látom. 

Megszólítom mégis, 
Bajomat elmondom . . . 
Félfüllel hallgatja, 
S ámul e nagy gondon. 

Félfollel hallgatja 
S megy futva előre . . . 
Oly nyugtalan, lázas! 
Mit higyjek felőle ? 

S hirtelen megállott, 
Ránézett egy boltra — 
S úgy végig mért engem, 
Mint ki megrabolta. 

.Tessék! — így kiáltott -
Zárva van . . . elkéstem . . . 
Aközben zárták be, 
Míg veled beszéltem.» 

• Minek is fogtál meg! 
Mért is hallgatók rád ! 
Most hol veszek nőmnek 
Friss rózsabokrétát ? 

RUDNYÁNSZKY GYULA. 

VÉN EMBEREK NYARA. 
Elbeszélés. 

Irta JÓKAI MÓR. 

! J-'olytatás.) 
A következő napon tartott országos ülésben 

ismét ugyanezen karzati helyen volt látható — 
a többé nem Straniéra, — hanem a régi ismerős, 
a bájos Melodiána asszonyság. Természetesen 
őtet is fölöttébb érdekelte, hogy a napirenden 
levő törvényjavaslat (az argentínai köztársaság­
gal kötendő vám- és kereskedelmi szerződés> 
sorsa hova fog eldűlni ? 

Ezúttal azonban egy új asteroid is jelent meg 
a képviselőházi zodiacusban, a melyet a jegyzői 
observatorium csillagászai azonnal felfedeztek. 
A «bakfordító» jegyében (melyet kaszinói kar­
zatnak neveznek) a «nagy medvén és a kis 
medve között tűnt fel. Magas sugár termete 
volt, melynek a két vállon magasra, emelkedő 
dudorok tökéletesen megadták azt a trapézium 
alakot, mely a klasszikus női szépségnek mul-
hatlan föltétele. Hosszudad, halavány arczának 
arisztokratikus jellemét még jobban emelte a 
magas homlokról simán fésült haj, melynek 
fonatai eltűntek a féldinnye alakú császárpiros 
selyem capotte alatt. Ellenben annál nagyobb 
pretenzióval igyekezett ez érdekes fejet feltű­
nővé tenni a nyakat körülövező Stuart Mária 
fodorgallér. 

Az új planétának könnyű volt kitalálni a ne­
vét, mert a háta mögött volt a «drabantja». 
(«Hold»-nak neveznénk, de attól tartunk, hogy 
Stefi pajtás allúziónak veszi a feje tetején viselt 
tisztásra.) Igenis, a grófnő volt a z : Armandina 
grófnő, Stefi pajtásnak új hitvestársa. Ennek és 
a családjának az élettörténetéről már aztán so­
kan tudtak odalenn érdekes adatokat. Gazdagok 
voltak; hogyan szálltak alá ? hány leánytestvér 
volt? ki hová került el? ki ment férjhez közü­
lök ? ki vált el az urától ? hát ez mért nem ment 
hamarább férjhez ? mért hagyta ott a jegyese ? 
mért köttette be utoljára Stefi pajtással a fejét? 
Apja, anyja is ott lakik-e most Stefinél ? — Utol­
jára a tisztelt ház sokkal jobban értesülve lett 
az ülés folyama alatt Stefi pajtásnak és az ö hit­
vesének családi és háztartási körülményeiről, 
mint az argentínai köztársaság kereskedelmi vi­
szonyairól, úgy, hogy akadt képviselő, aki az elnök 
által feltett kérdésre: «elfogadja-e a ház az Ar-

í gentinával kötött szerződést ?» abban a hitben 
i szavazott «igen»-nel, hogy most az Armandina 

grófnő és Stefi pajtás közötti szövetséget szank-
cziónálta a ház. 

E közben a karzatokon nem tölt el az idő 
henye semmittevésben. Steti pajtás kicserélte 
magát Bebus pajtással, a ki eljött revancheot 

| adni a tegnapért sbemutattatá magát Armandiná-
nak. Stefi azután átvitorlázott a hölgykarzatra s 

', folytatta a tegnapi udvarlást Melodiána asszony­
ságnál. A két úrhölgy elkezdte egymást szem­
üvegezni s nagyon valószínű, hogy mindegyik 
dicsérte az udvarlója előtt annak a feleségét, 

| vagy a mi szintén meglehet, játszotta a fél­
tékenyt. 
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AZ AL-DUNÁBÓL. 
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Az első akna felrobbantása Baross miniszter által a Greben 
hegyorom alatt 1890 szept. 14-én. 

Klüsz fényképei után rajzolta Cserna Károly. 

A kiránduló társaság hajója az al-dunai szorulatoknál, 

Este a klubban hiteles tudomást szereztek e 
felől. — Most már Stefi és Bebus nem hogy ke­
rülték volna egymást, sőt alig várták, hogy ta­
lálkozzanak. Rögtön vállalkoztak egy karambol 
partiéra. Egyik rosszabbul játszott, mint a másik. 

— Hja! ez nem olyan könnyű, mint szép asz-
szonyoknak a fejét elforgatni. — Ezt mondta a 
bájos Melodiána férje Stefinek. 

— Csak te ne beszélj. Nekem otthon mindent 
meggyónt a feleségem. Ebből könnyen párbaj 
lehet! 

Pedig mind a kettő boldog volt, hogy a fele­
ségének udvarolt a karzaton egy kollega. 

— Hohó! Nem az a te lapdád! Ej e j ! De sze­
reted a másét a magadéval összetéveszteni! 

— De tréfán kívül barátom. Hazamenet 
a feleségem nem győzte a te nődet magasz­
talni. Azt mondta, hogy valódi «renaissance» 
szépség. 

— Az én nőm pedig azt mondta a te grófnőd­
ről, hogy rendkívül érdekes arcz. Valódi «direc-
toire» alak. 

— No, ennek nagyon örülök, hogy úgy tetsze­
nek egymásnak. 

A tekeasztal melletti veres pamlagok össze-
érésénel, épen a szegletbe vetve a hátát, ült egy 
harmadik alak, a ki eddig csak nézett és hall­
gatott. 

Ez volt a Dusi pajtás. 
Egyszer aztán közbe mordul : 
— Hát én kutya vagyok ! 
Mind a ketten rábámulnak. Micsoda szólás­

mód ez? Igen is szokták ezt mondani — a ta-

Klösz fényképe után rajzolta Háry Gyula. 

A G R E B E N H E G Y O R O M . — (LEDÖNTENDŐ RÉSZE FEHÉR PÓZNÁKKAL VAN MEGJELÖLTE.) 
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rokkban: ha a fórhand kicsi tarokkal tiszteli 
meg a singleson királyt; a hinterhand mondja 
ilyenkor, hogy «hát én kutya vagyok?* De a 
biliárdnál"? 

— Akarsz harmadiknak beállni? Játszunk 
á la guerret ! 

— Akarok, — mond Dusi pajtás, s nagy duz-
madtan elővánszorog a szegletből. 

S már krétázta a dákó végét; de csak abba 
hagyja a lökést. A helyett azt mondja : 

— Hát engem a gólya kokott ' 
Ezt sem lehet megérteni : ámbár in thesi igaz, 

hogy nem igaz. 
— Hát én értem nem Italt meg a Krisztus t 
Nagyon valószínű ez is, de nem egészen vi­

lágos. 
Végre kipattan : 
— Hát én nekem nincs feleségem? Micsoda? 
Most gyúl egyszerre világosság az agyakban. 
•— Há t persze, hogy persze. 
Mind a hárman lerakják a dákóikat, s átenge­

dik a biliárdot annak a hosszú, kifent bajuszú, 
szőke szász képviselőnek s azzal egymást átka­
rolva, mint a kik tiltott hazárdjátékra konspirál-
tak, elosonnak a legeslegszélsö szobába, s ott 
megalakítják az új klikket: a «feleséghordó 

pártot*. 
A holnapi ülésre Dusi is el fogja hozni a fele­

ségét. Mind a három asszony ott lesz. 
Es azután felváltva, hol az egyik férj, hol a 

másik fog a kollegája élete párjának seladonja 
lenni. Megvan a hármas békeliga. 

A másnapi ülésre nagy skandalum volt indi­
kálva: a karzatok megteltek elegáns hölgy­
közönséggel. 

A skandalum ugyan (közsajnálatra) elmaradt, 
hanem azért a közönség jól mulat ta magát. 
Mennyi megkritizálni való toilette! — A szín­
házban a hölgyek salonoltözetet viselnek; de a 
képviselőházba az utczai toilettejeiket hozzák. 
Hisz ez aréna! 

Ámde minden figyelmet mégis csak az a derék 
termetű hölgy összpontosított maga körül, a ki 
a baloldali karzaton, épen a miniszterelnöki 
székkel szemben, foglalt hadál lás t : egészséges 
czéklapiros arcz, becsületes beszédre termett 
szájjal, melynek szegleteit hamvadzó bajusz ke­
rülgeti, hatalmas álla támogatást nyer a még 
plasztikusabban kidomboruló tokában. Kár, 
hogy az a kalap sokat elfed a kifejezésteljes vo­
násokból : óriási csokrok zöld selyemből, az áll 
alatt, a kalap karimáján s legfeljül a te te jén: a 
kalapnak a müneve : «másli—máslibb—legmás-
libb.» Nem hiányzik róla egy egész kitömött 
kárakatona szárnyastul. S ha mindéhez egy 
bordeaux-szinü ruhaderék nem járul t volna, 
hiúzprémmel szegélyezve, há t akkor nem volna 
igazság a világon. 

A tisztelt ház rögtön értesült telefon útján, 
hogy ez impozáns alak Dusi pajtásnak a fele­
sége. — Nagyot vétenénk a történelmi igazság 
ellen, ha fel nem jegyeznénk, hogy az ő megje­
lenése nagy mértékben hozzájárult a felingerült 
kedélyek lecsillapításához. 

(Folytatása következik.) 

HIMALAYA. 
A Ganges szent vize s a Brahmaputra 
Mossák körül ez órjás lábakat; 
Vígan, kanyargva, völgyeket befutva, 
Egekbe nyúló szirtéi alatt. 
Buja virány, mosolygó élet itt lenn, 
Ott fenn kietlen, sin némaság, 
De ő nem ád e földi fényre mit sem: 
Az űrbe bámul évezreken át. 

Míg borzadalmai a vízözönnek 
S a testvérharczok rég lefolytának: 
A századok egymást kergetve jönnek — 
Neki megannyi röpke pillanat. . . 
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Itt lenn nyüzsög, itt lenn tolong az élet, 
I t t küzd a lét, irt, rombol a halál, 
Pusztul az ember, épül a történet — 
A Himalaya változatlan áll. 

Sodom' s Gomorha rég elporladának 
S támadtak újra szörnyek, bűncsodák; 
Gyilkos szele a pusztító halálnak 
Nem hordta szét a gaz Phönix-porát; 
Prometheus szikrája még lobogtat, 
Üszkéböl gyúlt egy Caesar, Hannibál, 
Országok dőltek, nemzetek hódoltak — 
A Himalaya változatlan áll. 

Viharban, vészben rendületlenül állt, 
Míg elhanyatlott fényes Babylon; 
Az eszme is dirib-darabra szétmált 
S törpékbe bujt egy-egy titáni rom; 
Az ős-eró'nek csak paródiája 
E féreg, kinek ember a neve . . . 
Mint régi bálvány áll a Himalaya 
S az aetherben gyönyörködik szeme. 

Elszédítő nagysága borzadalmas, 
Lenéz minden hitvány kufárkodást; 
Es nincs e földön császár, oly hatalmas, 
Kivel cserélne trónt, uralkodást. 
Zordon-mogorván áll a Himalaya 
S míg itt a lét a sárban hívalog: 
Felhő-övedzett drága koronája 
A nap bíbor sugáriban ragyog! 

SZOMOEY KÁKOLT 

OROSZ T Ö R T É K E T E K . 
Oroszból fordította T—a. 

IH. 
Az orosz rendőrség külföldön. 

Luczki és Padlerszki esete alkalmával végre 
kitűnt, hogy az orosz rendőrség Európa minden 
nagyobb városában rendes fiók hivatalokat 
tar t . 

A dolog nem ú j ; ezelőtt néhány évvel a 
Genfben megjelent «Noci Kolokob> (Új harang), 
az orosz emigráczió közlönye, egyenkint megne­
vezte mindazon városokat, melyekben az orosz 
rendőrségnek új expoziturái fennállnak. 

A hosszú lajstromban Bécs, Trieszt és Lem-
berg is szerepeltek, azóta bizonyára a monarkhia 
más városaiban is befészkelték magukat a szent­
pétervári hires Hl-ik osztály ügynökei. 

A «Noci Kolokol»-t a svájczi genfi kanton 
kormánya betiltotta, mások szerint a lap kőnyo­
matos példányokban, hol Genfben, hol London­
ban, hol pedig Brüsszelben jelenik meg, és 

I csakis az emigráczió tagjainak kezén fordul meg. 
' Annyi bizonyos, hogy a «Novi Kolokol» kózle-
i menyét az illető államok félhivatalos közlönyei 

akkoriban határozottan megczáfolták, most pe­
dig különösen a Luczki-eset u tán senki sem 

i szól többé ama hir ellen, sőt a dolgot minde-
! nü t t bevégzett ténynek tartják. Ezen alkalom­

mal időszerűnek tarjuk az 1888-iki «Novi Ko-
l lokoU újévi számából egy igen érdekes esetet 
j felemlíteni, mely valószínűleg a lap betiltását 

vonta maga u tán , mivel 1888 jannár 1-seje 
u tán csakis három szám jelent meg. 

Az orosz emigráczió Szent-Pétervárról egy bi-
i zonyos S* tábornokra lön figyelmeztetve, ki 

okmányhamisítások és sikkasztások miat t az 
! orosz-török háború u tán hadi törvényszék elé 
; kerülvén, három évi börtönre és tábornoki rang­

jának elvesztésére lön elitélve. Pőrét utólagosan i 
újból fölvették és ekkor "ártatlanságán kiderült, j 
A tábornok mindamellett katonai rangjáról le-
mondva külföldre utazott. A Szent-Pétervárott • 
székelő forradalmi bizottság azonban úgy lett ér­
tesítve, hogy S* oly feltétel alatt kapott kegyel­
met, ha ezentúl külföldön az emigráczióra, ne­
vezetesen pedig az úgynevezett nihilistákra fel­
ügyel, egy szóval, ha rendőrségi ügynöknek fel- [ 
csap. S* tehát Genfben szemmel tartandó, és ha 

| a szükség úgy kívánná, ezen intés máshová is 
elküldendő lészen. 

S* az 1886. évi karácsony előtt érkezett Zü­
richbe. Ott véletlenül több előkelő orosz család 
is töltötte a telet, köztük a ezár egyik főhadse-
gédjének, D* herczegnek neje, három serdülő i 
leányával. 

Ezeknek S* úgy muta t ta be magát, mint D* 
berezeg egykori bajtársát, sőt a herczegnönek is ! 
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ágy tetszett, mintha S*-el Szent-Pétervárott va­
lahol több ízben találkozott volna. Ennélfogva 
S* mindennapos vendége lön a családnak. 
Ámde a rossz hír, szokás szerint sántítva, de 
azért mégis meg szokott érkezni, s így S* viselt 
dolgairól Zürichben is többen értesültek, minek 
az lett a vége, hogy a tábornokot senki többé el 
nem fogadta. E feletti dühében Zürichet el­
hagyva, Genfbe jött , hol nem csak mindenüt t 
zárt ajtókra talált, sőt oly kellemetlen jelenetekre 

| is szolgáltatott alkalmat, hogy a hatóság mint 
i csendháborítót a város területéről kiutasította. 
| S* Veveyben telepedett l e ; itt szintén több 
; orosz és lengyel család tartózkodott. E helyen 

már nagyon óvatosan jár t e l ; senkivel sem érint­
kezett, ha valaki megszólította, visszavonult, 
egyszóval egészen más taktikát követett. 

Rybinszki gróf, ki az 184('>-iki lengyel felkelés 
óta Svájcában lakik, rögtön felismerte S*-ben 
az orosz katonatisztet és kémet. Föltette magá­
ban, hogy a várost és az ottani lengyeleket a 
veszedelmes embertől megszabadítja. Egy ízben 
midőn Rybinszki néhány veveyi ismerősével az 
utczán sétált és S*-sel találkozott, fenhangon 
azt m o n d a : «Ime uraim, egy embervér u tán 
élődő gazember!» és S*-t egyúttal arczul ütöt te . 

S* botjával támadott Rybinszkire, de ennek kí­
sérői, a botot kezéből kicsavarva, szintén a gróf 
pártját fogták, mire S*-nek vissza kellett vonul­
nia. Magától értetődik, hogy ily előzmények után 
Vevey városa is megszabadult a kémtől, ki nyom 
nélkül eltűnt. 

Néhány hónap múlva Rybinszki'Rigába.n lakó 
• bugától sürgönyt kapott, melyben ez férje halálá­

ról értesíti. Rybinszki levélben azt válaszolta, hogy 
Rigába nem jöhet, de Kopotno porosz faluba, 
mely a határszéltől alig két puskalövésnyire fek­
szik, okvetlenül elmegy, hol aztán a családi ügye­
ket megbeszélhetik. 

A levelet a gróf maga adta fel, a veveyi pos­
tán, és a mint utóbb kiderült, az illető posta­
hivatalnoknak beszéd közben felemlítette, hogy 
nemsokára ő is oda készül, hova a levelet küldi. 

Rybinszki 1887 jún ius elején elutazott és soha 
többé vissza nem jött . Rokonai és a genfi köz­
ponti bizottság hosszas utánjárás és mindenüt t 
a helyszínén megejtett kutatások után végre rá­
jöttek, hogy Rybinszki csakugyan megérkezett 
Kopotnóba, hol az előtte való napokban egy 
magasabb rangú orosz katona tartózkodott, ki­
nek személyleírása tökéletesen S*-re utalt . Ry­
binszki a faluban egy mély gyászba öltözött nő­
vel találkozott, kivel fedeles hintón a határszél 
felé indult és Kopotnóba többé vissza nem ér­
kezett, hol két bőröndje és egyéb holmija a falu 
korcsmájában hát ramaradt . 

Mindezekből kitűnt, hogy S* akár Rigából-
akár pedig Vevey-böl vett értesítések nyomán 
előre sietett, és Rybinszki megérkezését Kopot­
nóba jelezvén, valami utón a határszélhez csa-
latta, hol elfogatása könnyen megtörténhetett . 
Ama gyászba öltözött nő állítólag nővére ne­
vében hívta valahova, mert különben bajosan 
tehető fel, hogy Rybinszki oly könnyen lépre 
ment volna. 

A «Novi KolokoL) az esetet azzal a megjegy­
zéssel közli, hogy az orosz titkos rendőrség ke­
zére sok svájczi kanton kormánya is jár, minek, 
következtében az idegen zsarnok közegei az or­
szágban most már fényes nappal garázdál­
kodnak. 

Luczki esete azt mutat ta , hogy Törökország 
is kénytelen az orosz titkos rendőrséget e l tűrni , 
mert néhány magasabb török államhivatalnok 
a megvesztegetésnek nem tudot t ellenállani. 

K A Z I N C Z Y L E V E L E A N Y J Á H O Z . 

Imeretes, hogy Kazinczy Ferencz a miat t ke­
rült fogságba 1794. decz. 14-én, hogy a Martino­
vics «Ember és polgár* czimü kátéját átolvasta 
s nem jelentette föl a müvet. Nem kevésbbé 
ismeretes, hogy fogságáról külön naplót írt, 
melyet legteljesebben a «Vasárnapi Ujság» kö­
zölt. A levél, mely alább közvetkezik, érdekes 
kiegészítő adat a naplóhoz. 

Brünni fogságából í r ta e levelet Kazinczy 
anyjához, hová Spielbergböl vitetett. A mily 
kétség és aggodalom között foglalta el Kazinczy 
a számára kirendelt czellát először: épen oly 
megnyugtató volt ránézve a börtön ellenőrének, 
Grünerspergnek szívessége, a ki a börtön magas 
ablakához gyakran oda vezette kivülről feleségét 
és leánykáit, hogy Kazinczy velük egy-egy kéve-
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set társaloghassan. Grünersperg neje révén jut­
tatta Kazinczy innen leveleit anyjához, öcscsé-
hez, Kis Jánoshoz, stb. T. i. e jó asszony papi­
rost és tintát szerzett be Kazinczyhoz, s a kész 
levelet rúdon húzta fel magához és Tessényben 
lakó nővéréhez küldte, honnan az Rozgonyi 
Erzsihez, Kazinczy ifjúkori ideáljához, jutott s 
ennek közvetítésével a tulaj donképen i helyére. 
A kik Kazinczy fogságának történetét közelebb­
ről ismerik, tudják, hogy Kazinczy majd rajta 
vesztett ez ártatlan közlekedési módon. Ugyanis 
Szlávy János, Kazinczynak fogolytársa, másféle 
utón küldött levelet bátyjának, s ez a levél a 
hatóság kezébe kerülvén, elárulta, mint kedvez­
nek a foglyoknak a felvigyázók. Ennek termé­
szetesen a legszigorúbb vizsgálat lőn a követ­
kezménye, s csak az igazgató emberszeretetének 
köszönhette Kazinczy, hogy a nagyobb vesze­
delmet kikerülte. 

Kazinczynak a mondott úton küldött levelei­
ből kettőt ismerünk, melyek közül az egyiket 
itt közöljük, mutatványul Kazinczy levelezése 
sajtó alatt levő II. kötetéből, mely az akadémia 
kiadásában a jövő tavaszszal jelenik meg. Kazin­
czynak ezen 1798. j anuár 10-én kelt levele 
így szól: 

Legkegyesebb Anya! 
Hopf Fabrikans úr deczembernek 28-dikán 150 

fontot tett le az Asszonyom Anyám nevében szá­
momra a Director kezénél, s én azt a mindenkori 
szokás szerint quietáltam, noha a pénz nem jut az én 
kezembe. Az illyes quietantziáknak legalább az a 
hasznok, hogy hírt vihetnek a felől, hogy élek. 
minthogy azt leveleim által nem szabad bizonyíta­
nom. — E szerint Brünnbe mindössze ötszázötven 
forintot kaptam készpénzben, s Asszonyom Anyám­
nak anyai gondoskodását, s kegyességét annyival 
hűbb háládatossággal kell köszönnöm, mennyivel in­
kább érzem, hogy a hadi költség, s a hazánkai ez idén 
ért csapások miatt ezen pénz öszveszerzése sokkal 
nehezebb volt, mint akár mikor egyébkor. — íme 
édes Asszonyom, beléptem 39-ik esztendejébe életem­
nek és mégis egészen úgy függök az Asszonyom 
Anyám anyai gondoskodásaitól, mint csecsemő gyer­
mek koromban. Én vagyok az, a kitől Asszonyom 
Anyám minden gyermekei közt leginkább és legha-
ma ább várhatta az. örvendeztetést, sőt a viszont-
segédet, s én vagyok, a ki ezek helyébe annyi keserű­
séget adott, a mennyit minden gyermekei egyetem­
ben sem adtak. Még az az idő is, a midőn reményeim 
virítani kezdettek, egy hirtelen eltűnt hajnal volt. 
Egy gonosz szél leverte virágimat, minekelőtte 
gyümölcsösé érhettek volna. 

Édes Asszonyára I Nem kellene az ón szivemnek 
teljességgel érzeni azt a szomorú igazságot, a mit ke­
zem itt ír, ha az nem volna legforróbb kívánságom, 
hogy valaha fizethessem le azt egy részben, a mivel 
egy illy példátlan anyának tartozom. Most nem te­
hetek egyebet, mint azt, hogy az Asszony Anyám 
kegyességeit valóságos háládatossággal fogadom, és 
hogy a külömben is tartozó tiszteleten felül annyi 
hűséggel szeretem, a mennyit ez a kegyesség érde­
mel és kíván. 

Karácsont, úgy hittem azt, Asszonyom Anyám 
Semjénben fogja tölteni, mind azért, hogy Nagy 
Asszonyámmal legyen, mind pedig mivel Gyurit 
látni reményiette. Elképzelem, mit szenvedett Asz-
szonyám azt értvén-meg, a mit a várba szenvedtem : 
de a szenvedés édes, mikor a bajt elmúlva látjuk. 
Viduljon fel édes Asszonyám; mostani állapotom 
felette szenvedhető. 

Levelem túlsó oldalát egyébre készítvén, hozzá 
fogok eggy alázatos kéréshez. Bizakodva teszem, 
mert Asszonyámhoz teszem — s még inkább biza­
kodva, mert annak teljesítését az Asszonyám nevé­
ben az öcsém már megígérte, ámbár későbbre — 
minthogy én is későbbre kértem volt. 

Édes Asszonyám, a ki innen elszabadul, az kontúr­
pénzt fizet. Pénzt adni mindég bajos — most adni 
bajosabb mint más=zor; akkor adni pedig, mikor 
majd elbocsátanak, legbájosabb, mert akkor a pénz 
igen sokra kell. — Tetézze meg Asszonyom Anyám 
a reám tett sok költséget eggy átalaggal. Az Asszo-
nyámnak nem kerül annyiba, mintha pengő pénzt 
adnék; — ennek (t. i. Grünerspergnek) pedig itt 
jobban esik. Ha igazak akarunk lenni, meg kell val­
lanunk, hogy sokféle kedvezései által azt a viszont 
kedveskedést megérdemlette, s bizonyos vagyok 
benne, hogy ha Asszonyom Anyám ezen kérésemet 
teljesíteni méltóztatik, mind én, mind minden tár­
saim nagy hasznát fogjuk érezni. 

Megígértem neki, hogy még februárisban itt 
lesz ; s esedezem Asszonyom Anyám előtt alázato­
san, méltóztassék igéretemet valósággá tenni. Az 
öcsémet pedig arra kérem, hegy a bort maga vá-
lassza-meg, hogy úgy ne járjak, mint mikor János 
az 1790-ben csinált átalagból mutatót hozván a pin-
czéből, elrémített az ürmössel. Bár ez legyen az 
utolsó költség fogságomra, mellyet annyival inkább 
hiszek is az óhajtás mellett, mivel a békesség meg­

kötésekor szabadulást hagy reményleni az Ó felsége 
biztatása.* 

Édes Öcsém ! Gyilkos gondok riasztanak fel sok­
szor álmomból, hogy András napja előtt két nappal 
kassai barátom (t. i. Rozgonyi Erzsi) neve alatt út­
nak indított levelem válasz nélkül van mind ekko­
ráig. Sok oka lehet hallgatásodnak s az okosság azt 
tanácsolja, hogy várjam csendesen de a szív, 
mikor vár, nem tud hallgatni az okosság után. Siess 
megnyugtatni Ne rettegj, nem írok én sen­
kinek, csak neked, nehogy leveleim elfogattassanak. 
Grünereperg úr szabadságot ada reá, hogy ide két 
adresst tehessek, a mely alatt leveleid bátran jöhet­
nek hozzám . . . . S assecurál, hogy akármikor s 
akármennyit írsz, venni fogom. Magyarul írj min­
dég, s az első, a mit írsz, az, hogy azon levelem, a 
mely eránt nyughatatlan vagyok, — vetted-é. Az 
átalag iránt az a kérésem volna, 1. hogy te válaszd 
meg magad, hogy ürmös ne legyen aszú helyett, sőt 
vagy újhelyi vagy toronyi legyen, hogy midőn ked­
vezést keresek, haragot ne vonjak magamra, s leg­
alább 1796-dik esztendőbeli legyen, mert az épen 
újjal baj lebet vagy itt vagy az úton. . . 2. midőn a bor 
a furmányosnak által adatik, vagy még előbb te irj 
ide, hogy tudhassuk, kinél fog letevődni Pozsony­
ban s ne halaszd elindítását, hogy míg tart a 
föld fagya, elérkezhessen. 

(Kazinczy itt még arról tudósítja, hogy Grünerspergtől 
ki szenvedélyes virágkertész volt, plántákat fog küldeni 
haza és ezek iránt ad utasításokat, aztán így foly­
tatja :) 

A széphalmi ház előtt való két ákáczomra nagy 
gondod legyen, s írd meg, ha élnek-e. Mandolát ül­
tettél-e ? . . . Az asszonyám egészségére fő gondod 
legyen. Ennél féltőbb kincsünk nincs és nem lehet. 
Érjen akármely veszély, csak asszonyám éljen, csak 
asszonyám egészséges legyen ! . . . írj, öcsém, ha le­
velemet vetted, s élj szerencsésen ! 

Közli : DR. VÍCZY JÁNOS. 

EGY KIS FRANCZIA VÁROSKA HALADÁSA. 
./. M. Coneslant úr. a dieulefiti observatorium veze­
tője s a franczia akadémia tisztje, 1890 decz. :!0-áu 
kelt s lapunk egyik munkatársához írt levelében irj a: 

Dieulefit, a délfrancziaországi Drome dépar-
tement egyik kis városkája, az azon vidéki kal-
vinistaság élénk iparú fészke, valóságos minta­
község úgy a szellemi, valamint az anyagi mű-

| veltség terén. Többféle jótékonysági és ember­
baráti intézeten kívül már több, mint húsz év 
óta van nyilvános népkönyvtára; mely évenként 
átlag 3000 kötet könyvet ad ki kölcsön, heten­
ként és kötetenként 5 centime-ért; 1880 óta 
van jól fölszerelt nijil'rános observatoriuma, mely 
a mikor csak tiszta idő van, minden nap elfo­
gadja az égbolt csodáiban gyönyörködni kívánó 
látogatókat. Nem régiben vízvezetéket, elektromos 
világítást és elektromos óravezetéket létesített a 
nem egészen 5000 lélekre menő lakosság, mely 
e művek áldásait következő feltételek mellett 
élvezheti: 15 frank évi dijért kap naponként 
minden ház 14 hektoliter pompás forrásvizet; 
kap évenkénti 54 fiánkért 10, 30 frankért pe­
dig 5 gyertyafényt árasztó gyönyörű elektromos ' 
lámpát, s kap végre évenkénti 20 frankért egy 
elektromos órát. A vállalatok sikeres fennállása 
bizonyítja, hogy a lakosság kellőleg fölhasználja 
e berendezéseket. A közegészség gondos ápolá- j 
sának fényes bizonysága az. hogy e kis helység- ! 

ben, noha nem épen a legkitűnőbb fekvésű. 
30 év a közepes életkor. Hol vagyunk még mi 
ettől főleg Budapesten ? 

A VASKAPU SZABÁLYOZÁSI MUNKÁINAK 
MEGKEZDÉSE. 

A múlt év szeptember hó 15-ike emlékezetes 
nap volt Magyarország fejlődése történetében. E 
napon kezdődött meg az a nagy munka, mely­
nek czélja az Al-Dunán a hajózási akadályokat 
elhárítani. Ez az első eset, hogy hazánk nemzet­
közi megbízatást végez, s ez által Európa álla­
mai közt az öt megillető helyet tényleg el­
foglalja. 

Ez indította a magyar kormányt, illetőleg 
Baross kereskedelmi minisztert, arra, hogy a 
munkálatokat kiválóbb ünnepélyességgel kezdje 
meg. Ez indította arra, hogy az ünnej)élyre első 
sorban a leginkább érdekelt államot, Szerbiát is 
meghívja, melyet Gruics miniszterelnök és Joa-

* Látszik, hogy Kazinczy milyen rosszul volt érte­
sülve a világ folyásáról. A campoformiói békére czéloz 
bizonyosan, a mely pedig már az előbbi év októberé­
ben megköttetett. Ebben reménykedett, azért gondos­
kodott széphalmi és regmeczi kertjéről. 

novics közmunka-miniszter képviseltek. Az oszt­
rák minisztériumot Bacquehem márki kereske­
delmi miniszter, a közös külügyminisztériumot 
ifj. Szögyény-Marich László, akkori első osztály­
főnök (ma ö felsége melletti miniszter) kép­
viselte. 

A társaság szeptember 14-én este különvona­
ton indult Barnásra, a hol már külön hajó várta. 
melylyel a társaság a szabályozás színhelyére 
indult. A kiránduláson részt vett gróf Szapora 
Gyula miniszterelnök is, továbbá Thömmel báró 
Belgrádban székelő követünk és Stefáni kazal is. 

Ez alkalmat felhasználta a vidék lakossága 
arra, hogy Magyarországhoz való rokonszenvet 
bebizonyítsa s a társaságot folytonos ünneplés­
ben részesítette. Általában az idegen ajkú lakos­
ság mindenütt iparkodott Magyarország iránt 
való hű érzelmeinek kifejezést adni, s mintegy 
érezvén az ünnepély jelentőségét, maga is ipar­
kodott ahhoz lelkesedésével hozzájárulni. 

A délelőtti órákban ért gőzhajónk O'Moldova 
községéhez, a hol a szabályozási munkálatok 
színhelyének első szakasza kezdődik. Az al-dunai 
vidék regényessége már itt föltűnik. Jobbról a 
Babagáj sziklatömb nyúlik ki a Dunából, bal-
felől a régi László-vár, ezzel szemben pedig a 
ritka szépségű < lalambórz-rar romjai teszik ér­
dekessé az utat. 

Tovább haladva, hajónk a hliszuru vidéken 
ért. Itt a Duna balpartján folyvást követ utunk­
ban a hegyoldal alján elvonuló Széchenyi-ut, 
melyet Széchényi István gróf a közlekedés meg­
könnyítése czéljából építtetett. Ez űt egvik 
szembeötlő helyét használták fel arra, hogy oda­
helyezzék azon emléktáblát, mely a szabályozás 
nagy- müvének megkezdését a késő utókornak 
hirdetni lesz hivatva. 

Az e lapok mai számában közölt térkép teljes 
egészében mutatja a Duna azon szakaszát, 

i melyen a szabályozás müve végre lesz hajtandó. 
j Az akadályok ugy háríttatnak el, hogy a jövőben 

közlekedő hajóknak az egész szabályozandóDuna-
Szakaszban biztosan hajókázható csatornája le­
gyen, melyen mély járatú hajók is biztosan éa 
minden akadály nélkül közlekedhetnek. A csa­
torna a Sztenka hegyorom alatt kezdődik. 

Hajónk innen a Kozla-Dojke szabályozási sza­
kaszhoz ért, hol fiO ezer köbméter szikla vár a 
szétrobbantasra. E szakasz után nyílik meg a 
már számos utas által megénekelt kazáni völgy, 
hol Traján utjának nyomai még ma is láthatók. 
Itt a hajónk árboczára felhúzott szerb lobogó 
jelezte, hogy szerb vendégeink közelednek fe­
lénk, s a mint a magvar partról kimeredő dres-
kovaczi sziklafal előtt elhaladva, az íziasz-lách-
talia zuhatagok felé értünk, feltűnt a lobogó-
díszben pompázó «Deligrád» szerb hajó. 

A Taiíititli a-znh&togók eltávolítása szintén 
nagy munkába fog kerülni, mert itt is sok szik­
lát kell felrobbantani. E helyütt hajónk a szerb 
partnál kikötött és bevárta szerb vendégeinket. 
Gruics miniszterelnök tábornoki egyenruhában, 
Jooanovics közmunka miniszterrel várta és üd­
vözölte a magvar minisztereket. A kölcsönös be­
mutatás után az egész társaság a hajóhídra vo­
nult, hol a munkálatok megnyíltának yoltaké-
peni ünnepélyessége vette kezdetét. Itt minde­
nekelőtt a munkálatok ólén álló Wallandi mű­
szaki tanácsos üdvözölte Baross kereskedelmi 
minisztert hosszabb beszédben, melynek végén 
arra kérte, hogy robbantsa fel a munkálatok 
megkezdésének jeléül az első aknát. Baross mi­
niszter válasza után, melyben köszönetet mon­
dott a törvényhozásnak, hogy lehetővé tette a 
nagy munkálatnak foganatba vételét, Szapáry 
gróf miniszterelnök üdvözölte a megjelent ven­
dégeket és felkérte Baross minisztert, hogy a 
nagyfontosságú munkálatot kezdje meg. A hajó­
hídon volt elhelyezve a villamos szekrény, mely 
az egész társaság figyelmét már eleve magára 
vonta. 

Elénk éljenzés közt lépett Baross miniszter a 
szekrényhez s ujját annak ezüst gombjára he­
lyezte. E pillanatban a villamáram lefutott a 
grebeni sziklaorom alatt elhelyezett telepbe. A 
nyomás alatt nagy porfelleg szállt fel és hatal­
mas robbanás volt hallható, s a dörej zúgása 
közepett néhány száz köbméter sziklatömeg zu­
hant a Dunába. 

Ezzel a grebeni hegyorom első része, a mint 
azt egy másik képünk föltünteti, le volt döntve, 
s a szabályozási munkálat tényleg megindult. 
Szűnni nem akaró éljenzés s szerb vendégeink 
részéről .élénk «zsivió» kiáltás üdvözölte e vidé­
ken a modern tekhnika első diadalát. 
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Harmadik képünk a Greben hegyfokot ábrá­
zolja, kijelölésével azon résznek, mely a mun­
kálatok alatt teljesen el fog távolíttatni. A gre-
beni hegycsúcs eltávolításával a Greben alatti 
Dunamedret két méter magas kötöltéssel szorít­
ják össze, mi által a hajózás jelenlegi akadályától 
megszabadul. 

Miután az egész társaság hajónkra szállt, a 
magyar partra hajóztunk át, hol a vállalat irodája 
s a munkás telepek vannak elhelyezve. 

A Duna partja, mint azt egyik képünk fel­
tünteti, gazdag lobogódíszt öltött. E képen egy­
szersmind a kirándult fényes társaság tagjait is 
bemutatjuk olvasóinknak. 

A vállalat irodája s a munkás barakok meg­
tekintése után hajónk Orsova felé vette útját; a 
Jucz víz alatti sziklánál azonban megállapodott, 
hogy szemtanúi legyünk azon érdekes képnek, 
melyet a víz alatti robbantás elénk tüntetett. 

A Kazán-szoros ismert regényes szépségű vi­
dékét végighajózva, délután öt óra felé értünk 
Ada-Kaleh szigetéhez, honnan a fellobogózott 
Orsova tűnt elénk, hol Szögyény megyei főjegyző 
tartott lelkes üdvözlő beszédet, melyre gr. Sza-
páry miniszterelnök válaszolt. A társaság ezu­
tán a közelben levő Korona-kápolnát szemlélte 
meg, hol a jelenvoltak mindenike beirta nevét 
a vendégkönyvbe. 

Ekkor Báziásról megérkezett a különvonat, 

ideiglenes alagút készült, melyen keresztül a kő­
bányából vasút segélyével szállítják a Duna 
partjáig az anyagot. 

A Vaskapunál tartott szemle után Gruics 
szerb miniszterelnök meghívására a társaság 
Szerbiában tett látogatást és megnézte Kiadóra 
községét. 

Visszajövet Tum-Szeverin előtt a Traján híd­
jának romjait szemléltük még meg és a vasút­
állomáson kiszálltunk. Itt a külön-vonat félre­
értésből már Verciorovára elindult volt, de a 
szeverini állomásfőnök által rögtön összeállított 
vonatta] megszökött vonatunkat utóiérve, dél­
után öt órakor Orsovára érkeztünk. Itt fogadta 
Szaván/ gr. miniszterelnök a temesi és krassói 
küldöttségeket. Tisztelegtek még a különböző egy­
házak küldöttségei, Orsova elöljárósága, az ál­
lamhivatalok tisztviselőinek küldöttsége, a mű-
vezetőség és az építő vállalat küldöttsége. Végül 
következett a legérdekesebb küldöttség, t. i. a 
török konzul a miniszterelnök elé vezette az 
ada-kalehi törökök küldöttségét. A konzul kö­
szönetének adott kifejezést a fölött, hogy Ada-
Kaleh török lakossága a magyar állam védelmét 
élvezheti s a lakosság teljes megelégedéssel, há-
borítlanul élhet vallási szokásaival. A tűzoltó­
zenekar a társaságot a «Szózat »-tal fogadta, s a 
Rákóczi-indulóval búcsúztatta el. 

A küldöttségek fogadtatása után estére ismét 

nak a megkezdett nagy műhöz, s végül tiszta 
magyarsággal ekként végzé beszédét: «Es végre 
poharat emelek e nagy mű építőjére, a magyar 
kormányra. • 

Miután meg Gruics Barosst, a fáradhatatlan 
minisztert éltette, Nikolics Fedor b. köszönetet 
mondott a vendegeknek, hogy gyülhelyül a Her­
kules-fürdőt választották. 

Az ünnepélyességnek befejezése után nekünk, 
mint szemtanuknak, nem marad egyéb hátra, 
mint, hogy kiemeljük azon történelmi momentu­
mot, hogy Magyarországnak jutott osztályrészül 
elhárítani azon hajózási akadályokat, melyek 
egy ezredév óta állnak útjában a kereskedelmi 
közlekedés fejlődésének. Hogy a kormány e mű 
keresztülvitelénél helyes úton járt, bizonyítja 
az a körülmény is, hogy már a rómaiak iparkod­
tak a hajózást a Vaskapunál biztosítani, mit iga­
zol az is, hogy a szerb parton Sip községnél a 
régi csatorna nyomai még meglátszanak. Tagad­
hatatlan, hogy a főérdem Baross minisztert il­
leti, ki ismert vas erélyével vette a kérdés meg­
oldását kezébe ésWallandt műszaki tanácsosban 
oly segédre tett szert, ki bátran mérkőzhetik 
e téren bármely európai tekintélylyel. 

A kirándulás alkalmával Baross ugyan aggo­
dalmaskodó kételyét fejezte ki, vájjon megéri-e 
e mű befejezését? de bizton hiszszük, hogy hat 
év múlva, a mely időre a befejezés terveztetik,. 

A VASKAPU A SZÉCHENYI-UTTAL A PRIGRADA-ZÁTONYNÁL. 

mely a társaságot Mehádiára vitte. Itt Nikolics 
Fedor báró üdvözölte a miniszterelnököt, s ez 
után megkezdődött a bevonulás. Az egész fürdő 
ragyogó fényárban úszott, transzparentek csil- j 
lógtak mindenfelé. Hosszú kocsisortól kisérve 
vonult be a társaság a fürdőbe, mindenfelé lel­
kes éljenzéstől fogadva. Némi pihenés után a i 
társaság ismét a gyógyteremben találkozott, hol j 
Szapáry miniszterelnök a vendégek tiszteletére 
ebédet adott. Az első pohárköszöntőt is ő ! 
mondta, s hangsúlyozván a Magyarország és ' 
Szerbia közt levő érdekközösséget, melyet az Ob-
renovics dinasztia legjobban méltányolt s a két J 
állam barátságos viszonyára törekedett, poharát 
Sándorra, Szerbia királyára emelte. Gruics szerb j 
miniszterelnök válaszában kijelentette, hogy ; 
Szerbia kész a legőszintébb barátságra, s Sza-
páry felkeszöntőjét azzal viszonozta, hogy kirá­
lyunkért ürítette poharát. 

Másnap a társaság Mehádiáról ismét Orsovára 
ment, hol hajóra szállt, hogy a Vaskapu zuha-
tagait megtekintse. Itt a munkálatok színhelye 
a szerb part, hol szintén hajózható csatorna fog 
épülni a zuhatagok között. A munka első része 
itt már foganatba vétetett, és pedig a csatorna 
fölött készülő kereszttöltéssel, a felső nyilas 
ideiglenes elzárására, hogy a kiépítendő csator­
nában a víz folyását meglassítsák. Ezután a csa­
tornát két kötöltés közé szorítják, s végül követ­
kezik a meder szikláinak robbantása. A tölté­
sekhez szükséges kőanyag könnyebb szállítására 
a Duna-parttól a hegyoldalig 95 méter hosszú 

a Herkules-fürdőben találkozott a társaság, hol 
Baross miniszter adott ebédet a társaság tisz­
teletére. Az első pohárköszöntőt ifj. Szógyény-
Markit László mondta, sajnálatát fejezvén ki, 
hogy a külügyminiszter egészségi állapota miatt 
akadályozva volt a megjelenésben. Melegen üd-
vözlé a magyar kormányt ezen korszakos mű 
megkezdésekor, melylyel Magyarország nemzet­
közi kötelezettségének tesz eleget. Kiemelte a 
szakközegek képzettségét, melyek segítségével 
reméli, hogy a nagy mű hazánk dicsőségére és a 
czivilizált Európa hasznára befejezhető lesz. 
Poharát a kormányra, első sorban Szapáry gróf 
miniszterelnökre és Baross kereskedelmi minisz­
terre emelé. Ezután Baross Gábor emelkedett 
hangú beszédben mondott köszönetet a kirándu­
láson részt vett vendégeknek s reményét fejezte 
ki, hogy a mű eredménynyel fog végződni. Benne 
a legszebb reményeket kelti, mert meg van győ­
ződve, hogy erő, bátorság és törhetlen szorga­
lom biztosítja a legjobb eredményt. Poharát a 
külügyminiszterre s jelen levő képviselőjére és 
Bacquehem osztrák kereskedelmi miniszterre, 
úgyszintén Gruics és Joanovics szerb miniszte­
rekre, Szerbia képviselőire emeli, melynek ér­
deke ép úgy hozzá fűződik e műhöz, mint a 
mienk. 

A zajos éljenzés után Bacquehem miniszter, 
igen szellemes és Magyarországot méltató pohár­
köszöntőt mondott. Kiemelé a magyar államfér­
fiaknak az ország közgazdasági érdekei körüli 
érdemeit, szerencsét kívánt a magyar kormány-

Barosst azon megérdemlett szerencse fogja érni, 
hogy tanúja lesz, midőn még számtalanok fogják 
egy ujabb ünnepély alkalmával hazánk dicsősé­
gét hirdethetni, s az első gőzhajó, mely a már 
járhatóvá tett Duna hullámait majdan átszeli, a 
magyar vállalkozási szellem, a magyar szakérte­
lem és életrevalóság, szóval a magyar géniusz 
diadalának lesz büszke hirdetője. 

EGYESSY GÉZA. 

EGYVELEG. 
* A «százesztendős kalendárium »-ot először 

1701-ben Németországban adták ki, azóta a babonás 
köznép használatára több ízben. Ez a naptár a3tro-
logiai szabályok szerint egy századra előre számítja 
ki az időjárást. A régi ptolemaei rend szerint ugyan 
is a föld szilárdul áll s a bolygók sorrendben ural­
kodnak az évek, hónapok és a napok felett, de az 
első rangú uralkodó mellé bizonyos időszakokban 
egy második jő, mely annak sajátságait némileg 
megváltoztatja. Legveszélyesebb csillag a Saturnus; 
mérges, hideg és száraz. A Nap barátságos csillag­
zat, épen ellentéte a Saturnusnak. A Hold hideg és 
szeles, Jupiter nedves és meleg, a Mars forró és szá­
raz, a Venuit és Merkúr hideg. 

* Az emberek halálozása. A földgömbön élő 
közel 1500 millió embernek szintegy 1000 féle vallása 
s 3064 nyelve van. Minden évben átlag 34—35 millió 
ember hal meg, naponként 93,000, óránként 5000, 
perczenkint 60—70 s minden másodperczben 1—2. 
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R É G I B B T Ö R Ö K K Ö L T Ő N Ő K ÉS 

N I G J A R K H A N U M . 

A török Parnasszuson már meglehetősen já­
ratos voltam, ismertem annak kiválóbb khori-
feusait, kedvencz Fuzul imat már jóformán egé­
szen átdolgoztam, és még nem volt tudomásom 
arról, hogy török nők is gyújtottak tüzeket azon 
oltáron, a melyen Saphók is áldoztak. A szaha-

fok csara- jában (a könyvkereskedők hazaijában) 
egyszer egy kopott versgyűjtemény akadt a ke­
zembe e czímmel: «Divani Fitnet (Fitnet vers­
gyűjteménye) s ez ébresztette fel figyelmemet, 
először Fi tnet k h a n u m (Fitnet asszony), majd 
pamasszusi társnői iránt. Az első diván (vers­
gyűjtemény) sok szép müvet tartalmazott s a 
többi török költőnő gyűjteményében is találtam 
több figyelemre méltót. Fitnet u t án Mihri, 
Szidki, Lejla, Zefneb klianumok (asszonyok) mü­
veivel ismerkedtem meg ; legrokonszenvesebb 
volt közöttük Hejbetullah szultánnő, II . Mah-
mud khánnak, a nagy reformátornak nővére, kit 
a palotai ármányok börtönre juttat tak, a hol 
költeményeinek legtöbbjei és legszebbjei szület­
tek. Mit énekeltek ezek a török költőnők ? Azt 
az érzelmet, melyet a költők évszá­
zadok óta folyton és kimeríthetlenül 
és ezernyi változatban énekelvék 
meg, a szerelmet találjuk e rokon­
szenves dalnoknök lantjáról is vissz­
hangzani . A kesergő szerelem szólal 
meg leggyakrabban költeményeik­
ben : ez ad legtöbb versirónak lan­
tot vagy dorombot kezébe; a bol­
dogság rendesen szótalan, vagy nem 
szeret érzelmeivel a nyilvánosság elé 

lépni. 
Egy pár mutatvány a kiválóbb 

török költőnők müveiből szolgáljon 
költészetük becsének méltatására. 

Szidki khanum: 

Kojtett kincsesel ék> 
pségét a szerelem, 

A teremtés napján is mát 
Fényvonásban volt jelen. 

Midőn az űr sz«lk«aei 
Létrejönni kívántak: 
A szerelem adta őket 

i miből a világnak. 

si, kincsszomjazó, 
elén : 

Nem láthatod kedvesedet, 
Ha nem hat át szerelem. 

Nem tűri az ész uralmát, 
Ha a szívben megjelen, 
A gondolat légvárait 
Szétfújja a szerelem. 

Milyen boldog szerelmes az, 
Milyen édes üdvben él, 
Kinek a szép hazájából 
Szerelmet hoz esti szél. 

Lejla khanum: 

Fejemen a zilált fürtök 
Fészkei a sötét búnak; 
Tőrbe estem, melyből engem 
Semmi erők ki nem húznak. 

A szánalmat tapasztották 
Gyógyszerül a fájó sebre; 
Lángban égek, mint a lepke, 
Örült vagyok, lánczra verve. 

F i tne t khanum. 

Szépség ragyog barátomnak szűz arczán, 
így ragyog a fényes nap az éj után. 
Egy tekintet s mámort ád a szerelem, 
És ő jajgat, hogy tépi kín, gyötrelem. 
A lecsüngő sötét fürt a homlokán 
Szépségének kincse fölött őr talán. 
Az arczából gonddal kinyírt szép szakáll, 
Épp olyan, mint tövis nélkül rózsaszál. 
Fitnet, vigyázz, ne higyj férfi szavaknak, 
Ma ígérnek, holnap mindent tagadnak. 

Zejneb k h a n u m : 

L 
Szépséged és szerelmem 
Zsarnokságod s türelmem 
Nagyobbodnak szüntelen 
És mind a négy végtelen. 

H. 
Föl a fátyolt, hadd ragyogjon föld és ég, 
Tőled éden s a négy elem fényben ég. 
Bontsd ki fürtid, hadd folyjon szét illata, 
Ajkaidon habzik Kauszer * folyama. 
Szakálladnak pelyhe irt egy iratot, 
Melylyel könnyen Khinát is meghódítod 
Barangolhatsz Sándorkint egy ezredig ; 
Szivemből az életviz föl nem szökik. 
Zejneb.' ne légy pompázó, mint büszke nő, 
Légy egyszerű, férfias és érthető. 

Mihri khanum: 

Adjon isten itt e földön tégedet 
Társául egy szépnek, a ki hőn szeret, 
A ki bodor hajfürtivei tőrbe csal, 
S kinek álla gödrében van bájital, 
Kinek pezsgő ajkát látod mindenkor, 
Ha kezedben csillog rubinszinü bor, 
S kívánom, hogy szépségednek szultánja 
Köttessen fel fürteiddel nyakára. 

II . 
Nem kívánok neked rosszat, 
Sőt kérem az eget: 
Minő te vagy, olyan szívű 
Kedvest adjon neked, 

NIGJAR KHANIM, TÖRÖK KÖLTŐNŐ. 

S ha oly rosszat, minőt képes, 
Kivan ellenséged: 
Kívánja azt : Szeresd úgy, mint 
Én szeretlek téged. 

Hejbetullah szultánnő. 

Mohón ittam méregitalt, 
Bennem minden élet kihalt. 
A lét kínja gyötör engem, 
Meggyülöltem szivem, lelkem. 

Nem nevettem e világban, 
Hű szívre, ah, nem találtam, 
Soha ily kínt nem szenvedtem, 
Meggyülöltem, — szivem, lelkem. 

Legyen, ha a sors akarja, 
Kit érdekel szűm viharja ? 
Mit adhat a világ nekem ? 
Meggyülöltem szivem, lelkem. 

Csalogass mást az élettel, 
Mindegy nekem, akár vedd el. 
Nem vonz már az élet engem, 
Meggyűlöltem szivem, lelkem. 

* Az életviz. 

Nem találtam én hűséget, 
Mással osztja ő az élvet; 
Hasztalan küzd a kín bennem, 
Meggyülöltem szivem, lelkem, 

A három századon át született török költőnők 
hosszű sorában legtöbb érdeklődést ébreszt 
Nigjar khanum, a magyar szabadságharcz egyik 
hősének, a renegát Farkas-Oszmán pasának 
leánya, a kinek arczképe e sorok mellett látható. 

Nigjar khanum mint költő és mint török nő 
egyaránt rendkívüli jelenség. Egyesíti magában 
a nyugatot a kelettel, kiegyenlíteni igyekszik a 
kettő közötti nagy ellentétet. Atyja révén meg­
ismerkedett nyugattal, annak társadalmi életé­
vel, műveltségével, melynek eszközeit, a franczia 
és német nyelvet nemcsak szóval, de írásban is 
elsajátította; nemcsak megkedvelte, hanem 
maga is műveli a zenét, festészetet. Szalonjában 
elmaradhatlan barátai és társai a nyugati világ­
irodalom remekmüvei, melyeket szeretettel olvas 
és gonddal tanulmányoz. Anyjától, a született 
török nőtől, örökölte a költészet iránti szeretetét 
és hajlamát. A török nők fölötte szeretik a köl­
tészetet, zenét, dalolást. A zárkózott háremi éle­
tet költemények szavalása és zenekisérettel való 

éneklése fűszerezi. A török költészet 
rendkívül gazdag népköltési termé­
kekben. A sarki (népdal) ép oly 
buján terem a török élet talajában, 
mint a mienkben. A ki hallott török 
népdalt szépen előadni, sohasem 
feledi azt a kesergő, mélabús, szép 
dallamot, melytől a szív elszorul, a 
lélek elábrándozik. Nagyon hasonlít a 
magyar nótához. Abban is van lassú, 
mely elandalít, elérzékenyit és van 
u tána friss, mely pezsgésbe hozza a 
vért az erekben. A háremek ablakai­
ból hallottam a legszebb, legreme­
kebb dalokat. Nigjar anyja azon 
török nők közül való, kik a népdalt 
szenvedélyesen szeretik és azokat 
gondosan gyűjtögetik. Az ö emlé­
kezőtehetsége a daloknak, mesék­
nek gazdag kincses háza. Maga is 
tele dallal, költészettel. Nem csoda 
tehát, ha Nigjar ilyen anya mellett 
már kis korában megszereti a dalt, 
a költészetet, mely szunnyadó tehet-

i | | í : ségét lángolásra ébreszti. Az isteni 

adomány a körülményekben meg­
találta melegágyát, hol életre kel­
hetett . 

Aztán nem hiányoztak nála a belső 
okok se ahoz, hogy költő legyen. A 
serdülő leány még alig volt tizenhá­
rom éves, midőn keleti szokás szerint 
már ily korán férjhez adták egy elő­
kelő állása fórfiúhoz; de Hynien 
frigye nem hozta meg számára a re­
mélt boldogságot. Hazatért szülei há­
zába, szivében csalódással és kese­
rűséggel. 

Az álmodott boldogság helyett 
kiábrándulás, az öröm helyett bá­
nat és fájdalom lett osztályrésze. 

A megtört lélek, fájó szív, keserű csalódás, miben 
találhatott volna jobb menedéket, mint a költé­
szetben, hol sírhatta volna ki jobban bánatát , 
mint a múzsa keblén, hol annyi gyötrelem ke­
resett és talált enyhet, vigasztalást". Nigjar lant­
jára bizza keserveit, dalol, hogy szíve megköny-
nyebbüljön és dalol, mert isteni ihlete van hozzá. 
A mit költészete eddig termett, az mind egy fájó 
szívnek panasza, gyötrelme. Kevés számú költe­
ményei mind csalódásról, hűtlenségről, az ábrán­
dok szétfoszlásáról, kétségbeesésről szólanak. 
A kis vers-füzet Konstantinápolyban, török idő­
számítás szerint 1304. évben (1887-ben) je lent 
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meg. A mii török czíme, melyet hasonmásban 
is bemutatunk, a következő: Efszusz Nazumeszi 
Miralai Oszmán Begin kerimeszi Nigjar. (Gyöt­
relmek. Szerzője Oszmán Bég ezredes leánya, 
Nigjar.) 

A füzet összesen negyvenegy oldalra ter­
jed. Mily kicsinyke kis füzet s mégis mily érde­
kes világot vet egy költői lélek szívvilágára. 

A jeles török költőnő kis füzete más szem­
pontból is érdekes és figyelemreméltó. Hü tükre 
ez Nigjámak, a nyugati műveltségű inohammedán 
nőnek : mert mindkét irány érvényre jut füzeté­
ben, szereti és követi a nyugati nagy költőket, 
Alfréd de Musset és Lamartine müveiből fordít 
is egyes darabokat; de mindamellett nem tud, 
vagy nem akar kelet költőinek hagyományos 
szokásaival szakítani. 

Művét ő is, mint minden arab, persa és török 
költő Allahnak, a nagynak, hatalmasnak dicsőí­
tésével kezdi. Hozzá száll minden gondolata, 
hozzá, a kitől jön minden jó, minden áldás. Pró­
zában irt dicséretét (tahmid) e szavakkal végzi: 
«Jarebbi azimszin! Allahu rahimszin».(((Uram 
nagy vagy! Allah irgalmas vagy !») A következő 
fejezetben Mohammed prófétának zeng magasz-
talást; ez is így szokás a keleti költőknél. A 
próféta nagyságát, isteni küldetését dicsőítve, 
így szól : «Örömömre szolgál, hogy minden moz­
dulatomat, minden tettemet hozzá alkalmazni tö­
rekszem. Nagy vagy Allah prófétája, nagy vagy!» 
(«Böjük szin ja reszul ullah, bőjük szin!») 
A harmadik fejezet itt is az uralkodó szultánt 
illeti, kinek nemeslelkűségét, uralkodói kegyes­
ségét hódolattal dicsőitik alattvalói. A végén így 
szól: 

Ser kel ve sanin fia un etszin khuda, 
Padisahim serketinle bin jasa.' 
Hatalmát, dicsőségét szaporítsa isten, 
Padisáhom hatalmával egy ezredig éljen ! 

Aztán a többi keleti költők szokásához híven 
w&Arzi mafi ezzemir (szándékom kifejezése) czimű 
fejezetben számot ad verseinek keletkezéséről. 
Elmondja, hogy e kis füzetben egy kis része 
foglaltatik azon költeményeknek, melyeket ti­
zennégy éves kora óta irt. Nem a boldogság 
szülte ezeket, hanem mindenik egy-egy fájdal­
mas sóhaj, egy-egy kínos gyötrelemnek a szüle­
ménye, Azért adta ki e műveket, mert boldog­
talansága kínjának és fájdalmának visszhangját 
hallani akarta. 
. Gyermekkora óta kimondhatatlan érzések, gon­
dolatok laknak kebelében, melyek ezerféle ala­
kot öltenek. Tavaszi reggelen egy szerény virág 
képét ölti fel gondolata; holdvilágos éjjele­
ken megizmosodva, ragyogó csillaga alakult, 
majd meg a nap fényében szárnyalt. Felkeresi 
néha a temetők halottjait is, máskor a felhőkbe 
burkolódzik, majd a tenger hullámaiba temet­
kezik ; míg máskor megint a zene hangjainál 
mint sóhaj tör fel kebeléből. Könyeiből egy ke­
serű kaczajba vegyül, nevetéséből mint sírás jő 
megint a világra. Mindennap, minden órában 
más-más formát ölt gondolata. Bármely alak­
ban jelenjék is meg az, természete mindig 
ugyanaz : a gyötrődés. A gondolat e sokféle 
alakú nyilvánulásának ő azután különféle neve­
ket a d ; de azok mind az ő szüleményei. Nem 
hasonlítja azokat sem jeles költők, sem Fitne-
tek, Lejlák vagy Serifek elmeszüleményei­
hez ; mert azok meg sem közelíthetik ezeket. 
Nagyon fogyatékosak, hibásak az ő müvei ; 
épenséggel nem szépek. Mindenik az ő boldog­
talanságának egy-egy emléke. De bár mily csú­
nyák legyenek is az ő szülöttei; ő azért ép úgy 
szereti őket, ép oly kedvesek azok neki, mint az 
anyának az ő gyermekei, habár tudja is róluk, 
hogy nem szépek; épen azért nem kell mások­
nak sem elnézéssel lenni azok iránt, vagy azokat 
bókokkal illetni. 

Ezen prózában irt bevezetés után jönnek a 
kötött alakban irt bevezető fejezetek. Münadsat 
(fohász) czím alatt az istenhez fordul, őt di­
csőítve, magasztalva, neki hálákat adva a vett 
jókért és kegyét kérve. Utána a prófétának zeng 
dicséretet (NátJ s ezt így végzi: 

Nagyon sok lesz a végnapig 
Nigjar bűne, vétke; 
Jaj szegénynek, reszul idlah, 
Ha közbe nem lépsz te ! 

A következő fejezetben Medhie (magasztalás) 
czimen a szultánról zeng dicsőítést; ezt így 
végzi: 
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Szivem, lelkem, Nigjar, ezt az imát mondja : 
Legyen mindig dicső Szultán Hamid trónja. 
Kegye árnyékában legyen boldog népe, 
S pusztuljon a földről, ha van ellensége. 

A következő két költemény egyike a tavasz 
dicséretet zenei, másik az ősz leírását adja, 
szubjektív elmélkedésekkel. Csak a következő 
költemény: «Szózat egy képzelt baráthoz» szó­
lal meg azon a hangon, mely a költőnő fájdal­
mas lelki állapotának hü kifejezője. A legnemesb 
érzelmében csalódott költőnő egy hü barátot 
képzel magának s annak mondja el bánatát, ő 
előtte önti ki szivének egész fájdalmát. Umid 
(remény) czimű dalából fájdalommal szólal meg 
a reménytelenség hangja. A versszakok végén e 
két soros refrainnel keres Istenben megnj'ugvást. 

Benned Allah, bízik szivem, szenvedek már régen, 
Megcsalt szivem lesz-e boldog, adsz-e enyhet nékem ? 

A gyűjtemény szebb darabjaiból való a kö­
vetkező költemény, melynek czíme «Egy szere-
lem-beteg» (Bír khasztai isk). Csalódik az, 
mondja a költőnő, a ki külsőin után megelége­
dettnek tart, szivemet boldognak hiszi. Bubána­
tomra gyógyírt nem találva, sírva fekszem a ha­
lál párnájára. Barátom, ki sok bút szerzel ne­
kem, halld meg utolsó panaszom. Ha a halál el­
választja lelkemet a testemtől, tégy egy rózsát 
halotti párnámra, nézd meg a haláltól elhervadt 

i arczomat, színtelen, sáppadt ajkimat, fénytelen 
! szemeimet és ha akkor így szólsz : Szegény, na­

gyon szeretett engem, meghalt a szerencsétlen; 
I szavaidat, tudom, meghallja ott lelkem, szívem 

felélénkül tőle, szemeimről eltűnik a halálnak 
árnyéka, arczomon szétomlik az élet rózsapirja 
s isteni hatalom erejénél fogva új életre kelek itt 
e földön! 

Elmém, ah, mily üres dolgon révedez, 
Maradj, kedves, ne zavarjon téged ez. 
A szerelem . . . vért szomjazik szertelen . . . 
Ölni tud, de fel nem támaszt szerelem. 

Az elbujdosott kedvest keresi a költőnő a kö­
vetkező költeményben, melynek czíme és minden 
páros sor végén állandó refrainje e kérdés: 
Nerde szin ? (Merre vágy?) 

Ah, ah, lelkem drága kincse merre vagy ? 
Merre vagy te mindenségem, merre vagy ? 
Érted sírva, elszállt lelkem testemből, 
Hol bolyongsz te elszállt lelkem, merre vagy ? 
Kegyetlen bár s szeret lelkem tégedet, 
Lelketgyötrő kegyetlenem, merre vagy ? 
Kégesrég már nem kérdezed hol vagyok ? 
Te, ki tudod titkos búmat, merre vagy ? 
Azt hiszem, hogy elszállt hozzád panaszom, 
Ah de látom, nem talált rád, merre vagy ? 
Félek eddig elfeledted nevem is, 
Nem ismered lábam nyomát, merre vagy ? 
Büszkeségem, szárnyalásom oda van, 
Nem maradt egy cseppnyi erőm, merre vagy ? 
Ha te nem jösz, Nigjar megy el tehozzád, 
Mondd legalább, kegyetlenem, merre vagy ? 

Egy hasonló hangulatú darab után még La­
martine egy rövidke költeményének fordítá­
sát adja, ezután jön egy kis dal és egy gazel, vé­
gül két népdal zárja be a verses müvek sorát. Az 
egyik népdal magyarra téve következő: 

Vigaszt keres nálad, elgyötrött bús lelkem, 
Légy kegyes én hozzám, hagyj meghalni engem. 
Összekinzott lelkem mit tegyen e testben ? 
Légy kegyes én hozzám, hagyj meghalni engem. 

Szerelmedben, oh jaj, keserűn csalódtam, 
Magányomban ülök s vergődöm nagy búban, 
Boldogtalan Nigjar szivében már ősz van. 
Légy kegyes én hozzám, hagyj meghalni engem. 

Feltépte szivemet s elhagyott kedvesem, 
Vérző szivem kínját nehezen viselem, 
Tudom ennek irját soha fel nem lelem. 
Légy kegyes én hozzám, hagyj meghalni engem. 

A kis füzetkét négy prózában írt elmélkedés 
fejezi b e ; ezek egyike Alfréd de Musset művé-

i nek fordítása. 
Nigjar khanum szerényen gjarlóknak és hi­

bákkal telteknek mondja verseit; ezzel szemben 
ki kell emelnem verselésének folyékonyságát és 
gördülékenységét. A verselés tekhnikájában já­
ratos, nyelve nemcsak választékos, hanem sok 
helyütt igazán költői lendületű. Meglátszik ver-

; sein, hogy nemcsak a nyugati költőket ismeri, ha­
nem a török és persa költők müveinek tanulmá-

I nyozásával a török versírás nehéz művészetét is 
remekül elsajátította. 
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Nigjar khanum nemcsak mint költőnő tud 
maga iránt kiváló érdeket ébreszteni, hanem 
rendkívüli jelenség ö a török nők között, azon 
reformátori szellemével, melylyel a török nők­
nek társadalmi életét a nyugati felfogáshoz kö­
zelebb hozni igyekszik. Nem zárkózik el a hárem 
küszöbén belül, hanem kinyitja salonját s láto­
gatókat fogad atyja házában. A család jóbarátai, 
az apa vendégei az ő szalonjában a bájos Nigjárt 
is láthatják, fátyolozatlan arczczal, nyugati 
viseletben. A kik a magyar emigráns Osz­
mán Pasa vendégszerető házában megfordultuk, 
nem tudnak eltelni müveit és bájos leánya szel­
lemes társalgásának, sokoldalú képzettségének 
dicséretével. Az alig huszonöt eves nő környeze­
tét műveltségével ÓH kedves modorával egyaránt 
lebilincseli. Nigjura (bálványa) ö szüleinek, le­
bilincselő bűveieje azoknak, kik rokonszenves 
lényével megismerkedtek és új csillaga a tö­
rök költészetnek, ott a csodaszépségti Boszporusz 
partján, hol szellemével és szépségével ragyog, 
s a honnan messze vidékre is szórja fényét és 
ragyogását. E R Ő M m ^ 

H Á L A D A T O S CZIGÁNYOK M I N T 
É L E T M E N T Ő K . 

(A «Kalotaszeg» legújabb számából.) 

Csillagos, dermesztő hideg Szilveszter estéjén. 
Libits Adolf jószágigazgatóm nejével és kis leányai­
val szánon jött a kastélyomból alcsuthi lakása felé 
haladva, midőn szemközt egy részeg fővel bolondul 
hajtó sváb, szekerével összevissza farolván, a minden 
oldalra egyszerre kitérni nem biró szánnak oly erő­
vel neki vágott, hogy rúdját ós oldalát összezúzta és 
az istrángokat részben széttépte, mire a megijedt 
tüzes lovak ragadtak teljes vágtában. Szerencsére az 
ott l!t fok hideg mellett sátoruk előtt a tűznél gug­
goló Kolompár József György nagy családja látta a 
nekivadult lovakat és hallotta a segélykiáltást. Perez -
ben felugrottak mind, ember, asszony, fin, leány, 
odarohantak, a czigányok szokott gyorsaságával, és 
egy akarattal megfogták és meg is fékezték a lovakat. 

De evvel korántsem elégedtek meg, sőt saját 
szekerükről a rudat és istrángokat előhozták, meg­
igazították a szánt és szépen betakarták a fázó kis 
leánykákat pokróezokba. Ezek a szelíd piczikék 
persze a vad kinézésű Kortorároktól nagyon féltek 
eleinte, de a «rom»-ok megnyugtatták szép szavak­
kal, bizonyítgatták, hogy a czigány nem bánt senkit, 
ne féljenek, jó emberek ők. 

A helyreigazítási munkák után szépen hazavitték 
a járművet, az igazgató pedig otthon jól megvendé­
gelte és meghítta őket, hogy a nagy hideg tarta­
mára a pusztámon készített czigánytanyába költöz­
zenek át, mit azonban még az nap nem tehettek, 
mert lovaik nagyon ki voltak fáradva Székes-Fehér­
várról jövet; de reggelre odaszállittattak. Ott talál­
hattak azután birkapecsenyét is a tanyában. 

És ezen családról két év előtt mesélték, hogy út­
félen valakit kiraboltak, jöttek is akkor hozzám 
panaszra ezen becsület-sértés végett, ki is sült ártat­
lanságuk. Példája ez is, hogy ezen fél vadak nem oly 
rosszak; lehet őket is jó bánás-móddal megnyerni és 
mívelni. 

Hozzám ragaszkodnak és szeretik tisztviselőimet, 
háládatosak is. Sokba veszik, hogy saját nyelvükön 
beszélek velük. 

Jií; ne ff ölte rezeg. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A 'Kalotaszeg* czímü vidéki lap, mely Bánffy-

Hunyadon a múlt nyáron indult meg, az újév beáll­
tával is tovább folytatja pályafutását. Méltó, hogy új 
évfolyamát is szívesen üdvözöljük, mert rövid félévi 
életével is tagadhatatlanul igazolta nemcsak azt, 
hogy a szép Kalotaszegnek saját külön helyi lapra 
szüksége van, hanem még inkább azt, hogy a buzgó 
alapítók igen helyesen fogták föl úgy a kedves vidék 
érdekeit, valamint egy kisebb körű vidéki lapnak az 
igazi föladatait is. A lap eddigi működésében két fő 
eszme domborodik ki különösebben: egyik az, hogy 
e sok tekintetben sajátos vidék lakosságát mennél 
alaposabb önismeretre kívánja segíteni; másik az, 
hogy a Kalotaszeget, mely «varrottas» nevű házi 
iparával, mondhatni, európai hírnevet vívott ki ma-

í gának, mennél hívebben igyekszik ismertetni a hazai 
nagy közönség előtt. Az előbbi eszme a fejlődés, 
haladás elemeit rejti magában; az utóbbi a nyilvá-

i nosság üdvös hatásai előtt nyit utat; a kettő pedig 
i együtt hathatósan munkálja, hogy a Kalotaszeg 

mennél gyorsabban és örvendetesebben emelkedjék 
mind a szellemi, mind az anyagi tökéletesedésben, 
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E kétségtelen érdemei teljesen méltóvá teszik e sze­
rény kis lapot, hogy szülőföldén kívül szélesebb 
körök előtt is ismeretessé legyen s hogy működését 
példa gyanánt állítsuk a vidéki lapok legnagyobb 
része elé, melyek közül idáig csak igen kevés, vagy 
talán egyik sem fordított annyi és oly sok oldalú 
gondot a területén élő nép tudományos vizsgálgatá-
sára, mint a • Kalotaszeg*. Hogy fejlődésre, tökélete­
sedésre e lapnak is sok szüksége van még, az termé­
szetes. Félév alatt s a kezdet minden nehézségeivel 
birkózva, a «Kalotaszeg* sem maradhatott minden 
fogyatkozás nélkül; de azt határozottan elérte, hogy 
a helyi érdekű vidéki lapok közt egyszerre a legelsők 
sorában foglal helyet. A minden pártolásra érdemes 
lapot Gyarnmthy Zsigáné és Herrmmm Antal fő 
dolgozótársak közreműködésével Bölöni László szer­
keszti. Megjelenik hetenként egy íven negyedrét 
alakban. Ara negyedévre 1 frt. Az 1890. aug.—de-
czemberi évfolyam ára 1 frt. 50 kr. 

Költemények Mátyás királyról. Irta Rud-
nyánszky Gyula. Budapest. Rózsa K. és neje kiadása. 
1890. Mindössze tizenkét költemény, azzal a verse-
lési virtuozitással írva, mely Eudnyánszky költésze­
tének egyik jellemvonása. A kis kötetben csak néhány 
elbeszélő költeményt találunk, a többi tisztán lyrai 
darab s ezek, — melyekben többnyire a költő lelké­
nek elégikus sóvárgása szólal meg a múlt után, — 
sokkal sikerültebbek amazoknál. 

őszi verőfény. Költemények. Irta Endrödy Géza. 
Miskolcz 1890. A kis kötet a magasabb irodalmi 
mértéket nem üti meg; de ha a műkedvelők mér-
t ékével mérjük, elismerésünket nem tagadhatjuk 
meg tőle teljesen. A haza, szabadság, szerelem, ba­
rátság nemes hangon szólalnak meg a szerző lant-
j án, csakhogy bágyadtan, szintelenül; mit azonban 
nem annyira az érzés erőtlenségének, mint inkább a 
költői képzelem és alakító erő s részben talán a gya­
korlat hiányának róhatunk fel. A kötetből kieméT-
jük : Az Avason. A vén tanító, Én nem tudom, Irigy 
vagyok, czimüeket. 

Egy köte t elbeszélés a román királynétól. 
Wohl Janka fordításában, s az Athenaeum-társulat 
kiadásában egy kötet elbeszélés jelent meg Carmen 
Sylvától, a mi tudvalevőleg a román királyné írói 
álneve. 

Négy elbeszélés van a kötetben, mely a leghosszabb 
db tói : « Ki kopog7* kapta czímét. Bevezetésül Pierre 
Lotinak Carmen Sylváról szóló magasztaló czikkét 
találjuk. A királyné költészettel bánik a tollal, a jel­
lemrajzokban is van ereje, s a mesét elég érdekesen 
szövi, mint a «Ki kopog» czímű elbeszélés is tanú­
sítja, melyben egy boldogtalan házasságot rajzol. 
Az «Anyós»-ban Polcheria, az anyós rokonszenves 
alakja van jól festve.« Dragomira»,két testvér szerel­
me, szeszélyes fantáziával irva le, végül .Domenech 
Pablo» katona-történet a spanyolországi karlista 
háborúból. Meg kell még említenünk Wohl Janka 
sikerült fordítását is. A kötet ára 1 frt. 

Fraknói könyve az olasz közönség előtt. A 
florenczi .Nazione* terjedelmes ismertetést közöl 
Ovdry Lipót tollából Fraknói Hunyadi Mátyás 
király czimű nagybecsű munkájáról. Óváry jelenti 
egyúttal, hogy Fraknói művének Olaszországot ér­
deklő részéből jelentékenyen bővített s oklevelek­
kel illusztrált olasz kiadás van készülőben. 

Gróf Zrínyi Miklós, a költő és hadvezér had­
tudományi munkái, Zrínyi Miklós arczképével. A 
magyar tud. akadémia hadtudományi bizottságának 
megbízásából sajtó alá rendezte, bevezetéssel ós ma­
gyarázó jegyzetekkel ellátta Bánéi Horváth Jenő. 
Kiadja a magyar tud. akadémia. A 403 oldalt tevő 
kötet Zrínyinek «A szigetvári veszedelem* koszorús 
költőjének hadtudományi műveit adja a közönség 
kezébe. Ezek egy része már megjelent a Toldy Fe-
rencz szerkesztette «Ujabb Nemzeti Könyvtár»-ban ; 
második részével most van alkalma először megis­
merkedni a közönségnek. Rónai Horváth Jenő szé­
pen irt bevezetéssel jellemezi Zrínyiben korának ki­
váló katonai szellemét, nagy hadi ismereteit. Zrínyi 
hadtudományi iratai fölötte becsesek abból a szem­
pontból is, hogy rendszeres tervezetet ád a magyar 
hadügy reformálására, a magyar nemzeti hadsereg 
fölállítására. E tervezet részint a «Török Áfium el­
len való orvosságban*, részint a «Tábori kis tractá-
ban» foglaltatik, részint pedig többi műveiben ta­
lálható meg. A «Török Áfium ellen való orvos­
ság*-ot követik: • Mátyás király életéről való elmél­
kedések*, a «Vitéz hadnagy* czimet viselő gyűjte­

mény (Diskurzusok, Aforizmák, Centuriák) és a tö­
redékben maradt «Tábori kis tracta.* 

Erdély és az éjszakkeleti háború, levelek és ok­
iratok, a m. tud. akadémia történelmi bizottsága 
megbízásából bevezetésekkel és jegyzetekkel ellátva 
közzétette Szilágyi Sándor. Első kötet. 

Erdély diplomácziai szereplését ismerteti ez a 
635 oldalra menő nagy kötet. A harminczéves há­
ború végén Lengyelországban nagy lázadás tört ki, 
mely utóbb nemzetközi háborúvá lett. A lengyelek­
nek örökségül jutott kozák lázadás volt ez, melyből 
a XVH. század éjszaki háborúja nőtt ki. Ez Erdélyt 
is közelről érdekelte, mert II . Rákóczy György min­
den erejét megfeszítette, hogy a lengyel koronát 
megszerezhesse, s már-inár föl is ajánlták neki a 
lengyelek, kik azonban mindenekelőtt pénzt és had­
sereget kívántak tőle. Szilágyi Sándor, ki az Erdélyre 
vonatkozó diplomácziai okiratokat oly fáradhatatla­
nul gyűjti, nagy históriai becsű kollekcziót nyújt e 
kötetben is a történet búvárok számára. Az okiratok 
nagyobb része magyar nyelvű. Ára 5 forint. 

Az orosz birodalom története, irta dr. Lázár 
Gyula tanár. Harmadik kötet. A Szabó Ferencz 
német-eleméri plébános kiadásában megjelenő "Tör­
téneti, nép- és földrajzi könyvtár* 31-dik kötete 
gyanánt jelent meg Temesvárit. Dr. Lázár Gyula a 
nagy orosz birodalom történetét számos történeti 
munka fölhasználásával irja, kiegészítve a magyar 
történelmi adatokkal, melyeknek kellő helyen való 
beleillesztése az orosz történelembe, ránk nézve nem 
lehet közömbös, sokszoros érintkezésben élvén és 
fegyveres küzdelmeket is folytatván az oroszokkal, 
kivált az erdélyi fejedelemségek idejében. Dr. Lázár 
Gyula a rendelkezésre álló irodalmat figyelmes 
gonddal vette igénybe, mikor e terjedelmes munká­
hoz fogott. A most megjelent harmadik kötet Boris 
Godunovtól egész Nagy Péter czárig (1598—1725.) 
terjed. 

A legújabb kor tör ténete czimű általános törté­
neti munkából, melyet Marczali Henrik irt, mely 
füzetekben jelenik meg a Révai-testvérek kiadásá­
ban, a 8—9-ik füzet hagyta el a sajtót, mely gr. 
Széchenyi István első föllépésével, az 1830-ban meg­
indult reform-mozgalmakkal foglalkozik. 

Északon és nyugaton czimen egy kötet "gazda­
sági útirajz* jelent meg Kassán, dr. Rodiczky Jenő­
től, a kassai gazdasági intézet igazgatójától. A szerző 
az éjszaki tenger mellékén tett nagyobb utazásokat, 
keleti Friziában, Dániában s ottani tapasztalatait 
adja elő. Rodiczky neve régebben ismeretes az iro­
dalomban, a tollat jól forgatja, leírásainak élénksé­
get és formát tud adni, előadása vonzó. Hogy "gaz­
dasági útirajz »-nak nevezi könyvét, ez épenséggel 
nem azt jelenti, hogy figyelme csakis a gazdasági 
életre terjed, hanem, hogy e szorgalmas és élelmes 
népeknél minden lépten-nyomon a gyakorlati élet­
tel találkozunk, s hogy 'ezeket nagyon érdemes bő­
vebben is megismerni. Művészetekről, tudományok­
ról is találunk megemlékezést, valamint általában 
találó vonásokat a szokásokról, eleven leírást a váro­
sokról, a népről, az utazás eseményeiről. Bárki ér­
dekkel olvashatja a könyvet, mely keveset emlege­
tett népekről, országrészekről nyújt ismertetést, 
azzal a tanulsággal, hogy az okos, praktikus élet 
mennyi megelégedést és hasznot képes megszerezni, 
s példás társadalmi viszonyokat létesíteni. A köny­
vet számos illusztráczió is érdekesíti. 

Torda ős - családai czimű könyv jelent meg 
Tordán, Pollák F. nyomdájában Weress Sándortól. 

A 126 oldalnyi könyv érdekes kiegészítésül szol­
gál ahhoz a nagy monográfiához, mely az elhunyt 
Orbán Balázstól pár évvel ezelőtt Torda városáról 
megjelent. Az új könyvben szerző, nagyobbrészt 
levéltári adatok alapján, összeállítja azon nemesi 
családok névsorát, melyek a XVH. század első évei­
től kezdve, mikor a város a Básta pusztulás után 
újjáépült, és később is, Tordán letelepedtek. De 
szerző még tovább megy s azon nagy fontos szo-
cziálpolitikai kérdéssel is foglalkozik, hogy az ős-
családokból hány él utódaiban mostan is ? Noha a 
XVH. századból 539, az 1761—1809-ki összeírások­
ból 432, 1809 után további 73 nemesi család létele 
igazolható okmányilag a városban, ma mindnyájuk­
ból csak 175 család ól ottan. Az idők folyamán tehát 
a tordai nemes családok legnagyobb része kihalt s a 
mi még figyelemre méltóbb, «az őscsaládok ma élő 
utódait — írja Weress — túlnyomó részben a szőlő­
munkások, sóvágók és birtoktalanok közt kell keres­
nünk. » E tekintetben a munka fölötte tanulságos 8 
szerzője teljes dicséretet érdemel, hogy az anyag 
összegyűjtésére és feldolgozására annyi szorgalmat 
fordított. A füzet ára 70 kr. 

* Bertha Sándor Parisban élő zenész hazánkfia 
termeiben, — mint franczia lapokban olvassuk — 
közelebb érdekes két hangversenyt rendezett Dela-
fosse León fiatal franczia zongoraművész. Játszot­
tak Berthától egy zongora-quartettet, egy sonatát 

i zongorára ós gordonkára, énekeltek magyar népdalo-
! kat, Delafosse játszott több kiadatlan darabot, többi 
i között egy Patronille hmigroise-t, mely rövid időn 
! megjelenik. A zenészeti lapok részletesen méltatták a 
1 két matinét, de a napi lapok is igen rokonszenve-
i sen nyilatkoztak. Mutatványkép közöljük a «Lesoir* 

tudósítását: 
• Érdekes hangverseny volt Bertha asszonyságnál, 

a k'i átengedte termeit Delafosse León és Ronchini 
uraknak s a komoly zene más barátainak. Bertha úr 
zeneművei kiválnak az alak nagy eredetiségével, a 
melylyel számos dallamos gondolat egyesül. Bertha 
exwagnerista, Liszt és Bulow János tanítványa, a 
magyar iskola terjesztője, nem mellőzvén az olasz 
művészetet, sem a franczia mestereket, eljutott oda, 
hogy művészete immár nagy számú tisztelőre talál».. 

A kereskedelem tör ténetének iskolai könyvére 
tűzött ki ötszáz frtnyi jutalmat az aradi első takarék­
pénztár, mely fenállásának félszázados jubileumát 
irodalmi pályázattal is meg akarja ülni. A pályázati 
hirdetésből közöljük a következőket: 

Kívántatik a kereskedelem történetének tankönyve, 
kiváló tekintettel a magyar kereskedelem fejlődésének 
történetére. Az ó- és középkor kiválóbb kereskedő 
népeinek rövid jellemzése után, valamivel bővebben 
tárgyalandók azon nemzetgazdasági eszmék és té­
nyek, melyek a legújabb korban a szabadságra és 
egyenlőségre, s a termelés jövedelmezőségének növe­
lésére vezettek és a társadalmi kérdést előtérbe tol­
ták. Külön s lehetőleg behatóan kell feltüntetni a 
kereskedelem különböző ágait, a közlekedés eszkö­
zeinek tökélyesedését, a kereskedelmi politika főbb 
irányelveit, végül behatóbban ismertetni Magyaror­
szág nemzetgazdasági viszonyait a XHI. században. 
Terjedelme 10—12 nyomtatott iv. Jutalma: az aradi 
első takarékpénztár adományából ötszáz forint, mely 
a viszonylag legjobb műnek föltétlenül* Madatik. Á 
pályamű a szerző sajátja marad. A pályázat ha­
tárideje 1891 évi ápril 15-ik napja, s a pályamüvek 
Aradra az aradi első takarékpénztár igazgatóságá­
hoz küldendők. A birálat május 20-án hirdet­
tetik ki. 

Három hónap kissé rövid határidő egy alapos 
kézikönyv elkészítésére. 

Könyv a tánczról. Herczenberger József pécsi 
táncztanitó Táncz-salon czimü könyvet irt, melyben 
előadja a modem tánczok elméleti s gyakorlati 
tanmódját, tánczkedvelők számára, különös tekin­
tettel a társalgó füzértáncz és lanciers-tánczokra. A 
tánczról, annak fajairól és tanitásmódjáról sokat 
meg lehet tudni a 158 lapra terjedő könyvből, s a 
farsangon a tánczrendezők is hasznát vehetik, mert 
több táncz-figurát közöl (a társas tánczokhoz, a fü-
zértánczhoz) s ezeket ábrákkal is megmutatja. Ezen 
kivül Herczenberger a saját szerzeményű «Társalgó* 
nevű magyar társastánczot is megismerteti. Kapható 
Lampel Róbert budapesti könyvkereskedésében és a 
szerzőnél Pécsett. 

Uj zeneművek. Rózsavölgyi és társa kiadásában 
két füzet jeleut meg Ábrányi Kornél «Öt magyar 
Zenemű*-véből. Az egyik füzet két eredeti magyar 
dalt tartalmaz, énekhangra, zongorakísérettel. Ára 75 
kr. — A második füzet czíme «Melodrámai zene*, 
Váradi Antal «Rákóczi Ferencz Rodostón* czímű 
költeményéhez. E zenemű zongora, gordonka és czim-
balom kíséretre van írva. Ára 1 frt 50 kr. Táborszky 
Nándornál négy német dal jelent meg énekhangra 
zongora kísérettel Hazslinszky Gusztávtól Ara 
2 frt. — Nádor Kálmán kiadásában "Baranyamegyei 
nóták* czimen két eredeti magyar dal jelent meg 
Albert Istvántól, ára 60 kr, továbbá «A legújabb 
budapesti népdalok* egy, új füzete, mely Joó Károly 
két eredeti dalát hozza. Ára 30 kr. 

A népszínházban január 9-ikén új népszínmű 
bemutatásása került a sor. Bérezik Árpád, ki minden 
évben meghozza az áldozatot a népszínház vagy a 
nemzeti színház múzsájának (olykor mind a kettő­
nek is), az idén «Postás Klári* víg ^népszínművel 
kívánta igénybe venni a játékrend ama részét, mely 
évek óta neki jut, e darabjával azonban alkalmasint 
kevesebb estét sikerül biztosítani magának, mintj az 
előbbiekkel, mert az új népszínmű kicsike tartalma a 
három felvonásban egészen elvész. 

Postás Klári (Blaháné, ki a darab első felvonásá­
ban postás tiszti egyeruhát visel,) szereti a fiatal 
Malosi Pétert, de a fiatal pár boldogságának aka­
dálya támadt, Péter nagybátyja, az öreg Malosi Fe­
rencz postaigazgató személyében, a ki szintén sze­
met vetett a leányra. Az öreg Malosihoz azonban 
Klárit és anyját hála köti, mert mikor az apa meg­
halt, Malosi tette lehetővé, hogy a postahivatalt 
megtarthatták. A fiatalok tehát egy darabig hitege-
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tik Malosi Pétert s e hitegetés tölti be a darabot. A 
hitegető játék fordulatai azonban a szerelmeseket is 
féltékenységgel, gyanúval töltik el egymás iránt, s 
Klári már-már beleegyezik, hogy az öreg úr felesége 
legyen. A hitegetésbe belejátszik egy cselszövő is, a 
ki ezalatt a postát szeretné magának megszerezni. 
Végre is a nagybácsi maga jön arra a gondolatra, 
hogy ilyen fiatal lánynyal csak nevetségessé tenné 
magát, s nem áll többé útjában a szerelmesek boldo­
gulásának. A vékony szálú cselekvény mellett a 
mellékes epizódok és alakok elég tarkák, s ezekben 
van a darab elevensége. Különben az egész szinmű 
Blahánéért, Blahánénak van irva, s a mit e kitűnő 
művésznő tehet, meg is történt minden, volt ki­
fogyhatatlan elevensége, gyújtó éneke. Solymosi (a 
postaigazgató) is jól alakította szerepét, valamint 
Vidor (Péter) és Németh. A szerzőt a szereplőkkel 
együtt kitapsolták. 

A nemzeti színházban e hó 10-ikén »Don 
Jüant-ok czimen Borostyám Nándortól egy kis egy­
felvonásos vígjátékot adtak elő, melyben egy-egy 
tréfás mondás s Náday és Újházi játéka megnevet­
tették a közönséget. Egy szép menyecske két önhitt 
Don Jüannak egy helyen s egy időben ad találkát; 
a kitűzött helyen a gavallérok természetesen csak 
egymást találják s mindegyik igyekszik a másikat 
eltuszkolni ; végre egy hordár mindkettőnek hoz a 
szép asszonytól levelet, melyből kitűnik, hogy föl­
ültették őket. Ha a két Don Jüan több leleményes­
séggel küzd egymás ellen, a darabnak is több hatása 
lett volna. A kis apróságot Murai «Huszárszerelem* 
vígjátéka követte, melyen a közönség jól mulatott. 

Csiky Gergely uj vígjátéka. Csiky Gergely tA 
nagymama* czimmel uj 3 felvonásos vígjátékot irt, 
melyet a nemzeti színház igazgatósága előadásra el­
fogadott. Az uj vígjáték márcziusban kerül szinre. 

Magyar-franczia színmű. Dreyfuss Ábrahám, a 
szellemes franczia vígjátékiró és Váradi Antal, az 
"Iskarióth* szerzője, az egyik Parisban, a másik itt 
Budapesten, együttes erővel dolgoznak egy egész 
estét betöltendő eredeti magyar-franczia vígjátékon. 
A mű el is készült, a nemzeti színház igazgatósága 
már el is fogadta előadásra. A bohózatos vígjátéknak 
czíme: <A kecskebánki fürdőn* és meséje Felső-
Magyarország egyik kis városában s a közelében levő 
fürdőhelyen játszik. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A magyar tud. akadémia e hó 12-iki ülésén, 
melyen Keleti Károly elnökölt, Jekelfalussy József 
tanulságos felolvasást tartott a vasutak szerepéről 
államháztartásunkban, pénzügyeink egyik legfonto-
sabbját világítván meg. 

Számításai szerint 1869-től 1889 ig bezárólag a 
vasutügy fejlesztése érdekében áldozott összegek és 
azok kamatos kamatai 955 millió forintra rúgtak s 
140 millió forinttal multák felül államháztartásunk­
nak ugyanazon idő alatti deficzitjét. Ebből kitetszik, 
mily óriás volt a magyar államnak ez egyetlen 
irányban kifejtett erőfeszítése s hogy ez egymaga 
képes volt megzavarni államháztartásunk egyensú­
lyát. Míg 1875 előtt az állami deficzit évenkint átla­
gosan 14 millióval haladta meg a vasutakra áldozott 
összegeket, addig 1875 óta megfordítva, az állami 
deficzit évenkint 15 millió forinttal volt kisebb 
azoknál az összegeknél, melyeket közvetlenül vagy 
közvetve a vasutak nyeltek el. A fúzió előtt te­
hát vasútépítés, kamatbiztositás stb, nélkül is 
lett volna deficzit, 1875. óta ellenben a deficzit, 
mint főforrására, egyenesen a vasutügyre vihető 
vissza. A vasúti terhek az utóbbi másfél évti­
zed alatt sokkal nagyobbak voltak, mint az alkot­
mányos korszak első éveiben. Ezért azonban a fele­
lősség nem a jelent illeti; kamatbiztositás mellett 
az utóbbi másfél évtiz alatt egyetlen vasút sem enge­
délyeztetett s az időközben épült állami vonalak csak 
kiegészítő lánczszemeit képezték a már meglevő háló­
zatnak s minthogy azt jövedelmezőbbé tették, pénz­
ügyileg is kifizették magukat, az államosítások pedig 
a terheknek nem növekedését, hanem apadását von­
ták maguk után. Azok a vasúti kiadások, melyek az 
államvasutak tiszta jövedelmében fedezetüket nem 
találták s az állam egyéb forrásaiból vagy kölcsön ut­
ján fedeztettek évenkint, átlagosan meghaladták a 45 
milliót s az utóbbi 15 év alatt 29 és 73 millió között 
ingadoztak. E számok mutatják legjobban, mily 
óriási feladat volt államháztartásunk rendezése. Az 
állam megterheltetése az államosított vasutak után 
átvállalt adósságok és a kamatbiztosítási előlegek 
czimen 1888-ban nem volt nagyobb, sőt kisebb volt, 
mint 1884-ben, mégis az államvasutak tiszta jöve­
delme 8-51 millió forintról 18*69 miihóra emelke­
dett. Ha az uj építkezéseket tekintetbe veszszük is, 
oly fényes siker ez, melyről öt évvel ezelőtt még 
nem is álmodhattunk. — A felolvasást zajos éljen­
zés kisérte. Utána Téglás Gábor értekezettt a ró­
maiak dácziai alanybányászatának etnográfiai viv-
mányairól és adminisztráczionális szervezetéről. Is­
merteié Traján tervszerű eljárását a bányavidékek 
betelepítése körül, mely főleg abban nyilvánult, 
hogy a kor legkitűnőbb bányásznépéből: a dalmátok 

és pirustákból telepített le sokakat az aranyhegyek 
vidékére. Az értekezés számos adattal világítja meg 
a rómaiak dácziai bányászatát. 

Az országos régészeti és embertani társulat 
decz. 30-ikán tartotta évi közgyűlését Pidszky Ferencz 
elnöklete alatt. A közgyűlést felolvasások előzték meg. 
Posta Béla "Alansitzi urna temetők »-ről értekezett; 
németországi tanulmányi útja eredményekép. Puhzl.y 
Ferencz a hazai La Téne kultúrának átalános ismer­
tetése után bemutatja az e korból származó szárazdi 
aranygyöngyfüzért, és 100 drb domborműves csont­
táblát Ó-Szőnyről. Majd Szendrei János titkár 
olvasta fel évi jelentését. A pénztári jelentós szerint 
a társulat vagyona 9000 frt. Elnök lett Pulszky Fe­
rencz, másodelnök báró Nyári Jenő, az ősrégészeti 
és embertani szakosztály elnöke dr. Török Aurél, 
előadója dr. Kuzsinszky Bálint, az antik emlék és 
éremtani szakosztály elnöke 1 lampel József, előadója 
dr. Frölich Róbert, a magyar emlék, érem, czimer, 
pecsét és fegyvertani szakosztály elnöke dr. Thal-
hkzy Lajos, előadója Nagy Géza, az egyházi régé­
szeti szakosztály elnöke dr. Czobor Béla, előadója 
Dedek Crescens Lajos, titkár Szendrei János, pénz­
táros Lipcsey József, s ügyész Gaál Jenő. 

A vörös-kereszt egyesület e hó 10-ikén gyűlést 
tartott, melyen az elhunyt gr. Károlyi Gyula helyébe 
gr. Csekonics Endrét választották meg elnöknek. 

Az elnöki széket Schlauch Ló'rincz püspök alelnök 
foglalta el s megnyitó beszédében különösen kiemelte 
a nők érdemeit, a kik a vöröskereszt egyesületet fel­
karolva, erőre segítették. Megemlékezett Károlyi 
Gyula gróf haláláról is, dicsérve mindenkori áldozat­
készségét, érdeklődósét. Beszéde után a központi 
választmány elhunyt tagjai helyébe választottak 
ujakat, azután Schlauch püspök ajánlatára egyhan­
gúlag megválasztották az elnökségre gr. Csekonics 
Endrét, kit küldöttség hivott meg s ki megköszönve 
a bizalmat, kijelentette, hogy a választást elfogadja. 
Délután az egylet budai kórházában volt ünnepély, 
hol Ivánka Imre arczképét leplezték le, b. Was-mer 
Adolf beszéde mellett. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A pécsi dóm i r r g r j i t sa . Apécsi régi székesegy­

ház restaurálását nemsokára befejezik, ez évi június 
hó 29-én, Péter-Pál napján nyitják meg újból, még 
pedig nagy ünnepélyességgel. A megnyitásra a 
királyt, József főherczeget is meghívják. A szertar­
tást valószínűleg Simor János bibornok-primás végzi. 

Uj tanár a budapesti egyetemen. A király a 
budapesti egyetemen megüresedett egyik klassica-
philologiai tanszékre dr. Hegedűs István kolozsvári 
egyetemi nyilvános rendes tanárt nevezte ki, hasonló 
minőségben. Hegedűs nem csupán a klasszikái 
nyelvtudomány művelője, hanem a régi klasszikus 
költők avatott fordítója, s komoly szellemű költő, ki 
az egyetemi kathedrára költői szellemet visz magá­
val. A kolozsvári egyetemen is népszerű kedvelt tanár 
volt. Ismeretei öregbítésére megtanulta a szanszkrit 
nyelvet. Hogy a klasszikus nyelveknek milyen föl­
tétlen hive, megmutatta azzal, hogy még Petőfit is 
megkisérlette klasszikus latin nyelvre átültetni. Leg­
újabban Thukydidest dolgozta át a gymnázium szá­
mára. Kiváló része van az erdélyi társadalmi életben 
is. Az erdélyi múzeum-egyesületnek titkára, a Má­
tyás-szobor-bizottságnak s a közművelődési egye­
sületnek egyik legbuzgóbb tagja. 

MI UJSÁG? 
A király a nemzeti színház nyugdyintézeté-

nek. Közel ötvenezer forintnyi adomány az, mely­
ben a király ő felsége a nemzeti színház nyug­
díjintézetét részesítette. Az intézet alaptőkéje 
ugyanis nem elégséges a nyugdijak kifizetésére. A 

j király 30,000 frtot adott azon összeg törlesztése gya­
nánt, melyet már régebben a tőkéből elvontak, hogy a 
nyugdijakat abból fizessék. Továbbá 10,000 frtot 
a múlt évben fölmerült deficzit ledezésére s végül 
2000 forintot a jelen év folyamán esetleg fölmerülő 
deficzit fedezésére. A király által adományozott ösz-
szeg tehát 42,000 forint. Ez adomány által a nem­
zeti színház nyugdíjintézete azon helyzetben van, 
hogy ügyei teljesen rendezhetők lesznek. 

A király a rozsnyóiaknak. A király Rozsnyó 
város égetteinek 1000 frtot adott magánpénztárából. 

Ferencz Ferdinánd főherczeg a múlt héten 
Sopronban időzött, s a megye és város küldöttséggel 
üdvözölte a leendő trónörököst, hg. Eszterházy Pál 
főispán vezetése alatt. A főherczeg nagy szívességgel 
fogadta a küldöttséget és annak mindegyik tagjával 
beszélt. Élénken tudakozódott Sopron város szin-

ügyéről, a kaszinóról, az ujonczozásról és a kaszár­
nyák, meg az épülőfélben levő katonai kórházról. 
A beszélgetés magyar nyelven folyt; mint a küldöt-

| tek mondják, a főherczeg egészen jól beszél inagya-
; rul. Aznap színházban is volt a főherczeg, egy nép­

színmű előadását hallgatván meg. 
Uj közintézeti palotát építtet a közoktatásügyi 

miniszter, az üllői utón, a Kinizsy- és Rákos-utczák 
közt. Az orsz. miiipari múzeum és iparmiicéxzeti 
iskola lesz benne elhelyezve. A költségeket 400,000 

! frtra számítják. Az építési tervekre pályázat nyittatik 
1500 és 1200 frtos jutalommal. 

Az akadémia palotájának zárköve. A tud. aka­
démia palotájának sarkán, az akadémia-utcza felőli 
részén, üres terméskő lap van, melyet keret övez. 
Ide tervezték az akadémia zárkövét. Közelebb Eötcőt 
Lóránt báró, az akadémia elnöke, fölelevenítette ez 
eszmét s megbízta Holló Barnabás szobrászt, hogy 
készítse a zárkő tervét, Holló már el is készült a 
mintával, mely domboruiűben a pozsonyi 1825 no­
vember 3-ki emlékezetes országgyűlés ama jelenetét 
örökíti meg, a melyben Széchenyi István gróf feláll 
s az akadémia alapítására fölajánlja egy évi jövedel­
mét. A zöld asztalnál ülnek a követek: Máriássy 
lstváu elnök, Károlyi György gróf, a ki 40 ezer és 
Andrássy György, ki 10 ezer forintot adott a nemes 
czélra, továbbá felsőbüki Nagy Pál, Wesselényi Mik­
lós, Platthy Mihály, Perényi Zsigmond, Bartal György, 
Eszterházy Mihály. A mintát közelebb bemutatják 
az akadémiának, mely határozni fog a kivitel fölött. 

Kossuth Lajos a tavaszszal elhagyja Turint s 
állandóan Firenzébe (Florencz) költözik, hogy fiai­
hoz közelebb lakjék. 

A mübarátok köre legutóbbi választmányi ülé­
sén gr. Zichy Jenő 200 aranyat ajánlott föl egy ma­
gyar király-hymnuszra; a díjból 100 arany a költe­
ményt s ugyanannyi a zenét illeti. Zichy, adomá­
nyához azt a kérést csatolta, hogy a művek 1894-re, 
az ezeréves ünnep előtti évre, készüljenek el; tehát 
a pályázat így tűzendő ki. Az ülésben intézkedése­
ket állapítottak meg a február közepén megnyitandó 
legyező és aquaréll kiállítás, s a tavasz folyamán 
rendezendő Corvin Mátyás ünnepély tárgyában. 
Elhatározták, hogy a képzőművészeti társulat mos­
tani kiállításán még egy festményt vásár ólnak 1000 
frt erejéig, tagjai közt leendő kisorsolásra. Ujabb 
vásárlásokat tesznek az iparművészeti kiállításon is 
és tagjaik számára megrendelik Stojanovics Jenő 
tCsárdás* czimű hallétjének zongora-átiratát, mely 
dixzes kiadásban jelent meg. E zenemű a legelső, 
melynek hangjegyei Magyarországon vésettek, s 
mely egyátalán minden részletében hazai termék 

Mihálovics József zágrábi érsek és bibornok sú­
lyos beteg, s orvosai aggódnak életeért. Pár nap előtt 
némi javulás állt be s a beteg ezt arra használta fel, 
hogy nagy alapítványnyal gyarapítsa jótéteményeit, 
ugyanis 103,000 frtnyi adományt tett és pedig 
35-000 frtot az alsó klérus segítő-alap javára 20—20 
ezer forintot a sinlők segélyezésére és a székesegyházi 
alapnak, a többi összeg különböző jótékony és kultu­
rális intézetek között osztandó fel. A beteg egyház-

I nagy a pécsi püspöki székről emeltetett a zágrábi 
érsekségre. 

Eljegyzés. Gyulai Kálmán, Gyulai Pál jeles írónk-
! nak és a főrendiház tagjának fia, e napokban váltott 
i jegyet Szalay Irén kisasszonynyal, Szalay Pál föld­

birtokos leányával. Az esküvő febr. 18-ikára van 
: kitűzve. "TH 

A farsang. A rövid farsang elég élénkséggel kez­
dődött meg a fővárosban. Az elite-bálokat e hó 
10-ikén ajurista-bál nyitotta meg, mely épen olyan 

jókedvű, népes és fiatal lányokban gazdag volt, mint 
hajdanában a jogász-bálok. Mert a jurista-bál nem 
az egyetemi jogász ifjúság bálja, hanem minden 
juristáé, ügyvédeké, biráké, a kik igényt tartanak a 

i farsangi vigsághoz. Másnap a Fróbel-nőegylet álar-
' czos bálja gyűjtött szintén elég nagy közönséget a 
; vigadó termébe. Az idei farsangon kitűzött nagyobb 
; bálok még ezek: 

A fővárosi VI— VII. kerületi kör tánczestélye a 
, körhelyiségben jan. 17-én. A magyar gazdasszonyok 

orsz. egyletének nagy álarczos bálja a vigadóban 
jan. 25-én. Ẑ >V</S£&Ű7 a vigadóban, jan. 29-én. A *Bu-
dapesti kereskedői)jak társulatának* bálja a VI—VH. 
kerületi kör helyiségében jan. 31-én. Protestáns bál 
a VI—VH. kerületi körben jan. 26-án. A magyar 
athletikai klub bálja a vigadóban febr. 4-én. Gyógy­
szerészbál a vigadóban febr. 14-én. Az erdélyi köz-
mücelődén &)i/esiiht nagy báljára sokan készülnek 
febr. 6-ikára. A VI—VH. kerületi kör termeiben 
rendezik. A bálbizottság irodája a "Vadász kürt* 
fogadóban van. A pestmegyei bál napjául farsang 
utolsó hétfőjét, február 9-díkét tűzték ki. A rende­
zőség azért halasztotta a vigalmat a farsang végére, 
mert nemcsak Pestmegyéből, hanem a társmegyék­
ből is számít az értelmiség résztvételére s nem akarja 
rövid határidő kitűzésével zavarni a készülődést — 
A lövészbál háziasszonyi tisztét gróf Zichy Nándorné 
szül. Zichy Livia grófnő vállalta el. — A medikus 
tánczestély február 18-án lesz a hatodik-hetedik ke­
rületi kör termeiben. 
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ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK: 
egész évre félévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság frt 8.— frt 4.—'írt 3.— 
A Világkrónikával együtt « 10.— « 5.— » 2.50 

A Vasárnapi Újság és 
Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt « 14.— « 7.— « 3.50 
Osupán a Politikai Újdonságok « 6.— « 3.— . 1.50 

A Világkrónikával együtt « 8.— » 4.— « 2.— 

A «Világkrónika*, mint hetilapjaink kiegészí­
tője, a hazai és külföldi általánosabb ér­
dekű eseményeket részletesen ismertető és ma­
gyarázó czikkeken es képeken kivül nagyobb 
elbeszéléseket és regényeket is közöl, képekkel il­
lusztrálva, ugy szintén uti rajzokat, nép- és táj-
ismertetéseket, szemléltető jelentéseket a hazai és 
külföldi közérdekű dolgokról, találmányokról, 
fölfedezésekről, úgyszintén mulattató közlemé­
nyeket, közhasznú tudnivalókat, képtalányokat, 
tréfás feladványokat, stb. 

A Világkrónikát hetilapjaink előfizetői fél­
évre 1 frt, negyedévre 50 kr. pótdíjért rendelhe­
tik meg. 

Az előfizetések a «Vasárnapi Újság és Po l i t ika 
Újdonságok > kiadóhivatalába, Budapest, Egye-
tem-utcza 4., küldendők. 

x „THE GRESHAM" életbiztosítási t á rsaság 
Londonban. E társulat évi jelentése, mely az 1890 
június hó 30-án befejezett 42-ik üzletévről szól, és a 
részvényesek 1890 deczember 16-án tartott rendes 
közgyűlése elé terjesztetett, rendelkezésünkre állván, 
következő főpontjait közöljük. Az elmúlt év eredménye 
rendkívül kedvezőnek mondható. A társulathoz az 
utolsó év alatt 6673 biztosítási ajánlat nyújtatott be 
55.985,275 frk értékben, melyek közül elfogadtatott 
5764- drb 41.194,725 frk biztosítási összeggel és erről 
a megfelelő számú kötvény ki is állíttatott. A díjbe­
vétel, a visszbiztosítási díjak levonása után 15.500,911 
frk 77 cts.-ra rúg, a miben az 1.770,692 frk 60 ots.-ot 
tevő első évi díjak benfoglaltatnak. A kamat-számla 
mérlege 4.583 337 frank 40 cte.-ot tesz, miáltal a 
társaság évi jövedelme — a díjbevétel hozzászámítá-
sával — 20.085,349 frk 17 cts.-ra emelkedett. A tár­
saság az elmúlt év folyamában 8.807,667 frk 81 cts.-ot 
utalványozott oly követelések folytán, melyek élet­
biztosítási kötvényekből eredtek. Lejárt biztosítási és 
vegyes biztosítások stb. fejében fizetett a társaság 
1.927,233 frk 75 cts.-ot, kötvények visszaváltására 
1.526,338 frk 75 cts.-nyi összeget fordított. A biztosí­
tási és járadék-alapok 5.789,558 frk 13 cts.-al gyara­
podtak. Az összes cselekvő vagyon az üzletév végével 
111.610,613 frk 54 cts.-ra rúgott. Tőkebefektetések: 
2.460,317 frk 40 cts. a britt kormány értékeiben, 
539,819 frk 79 cts. az indiai és a gyarmati kormá­
nyok értékeiben, 14,995.448 frk 23 cts. idegen álla­
mok értékpapirjaiban, 1.734,180 frk 10 cts. vasúti 
részvények, elsőbbségek és garantáltak, 52.410,338 
frk 38 cts. vasúti és egyéb kölcsön-kötvényekben, 
16.619,240 frk 73 cts. a társaság ingatlanaiban, me­
lyekben a társaság bécsi és budapesti házai benfog­
laltatnak, 8.097,063 frk 86 cts. jelzálogban, és kü-
lömbözö értékekben 14.753,255 frk 10 cts. 

HALÁLOZÁSOK. 
MARIA IMJIACULATA FŐHERCZEGNŐ, Salvator Károly 

föherczeg 17 éves leánya, Mária Valéria főherczeg-
asszony sógornője, e hó 14-ikén Arcóban meghalt. 
A főherczegnő 1874. ápr. 18-án született. Evek óta 
mellbetegségben szenvedett, ezért sokat tartózkodott 
a délvidéken. A mikor Koch tüdővészellenes gyógy- ; 
módjáról az első hírek megjelentek, a főherczegi j 
család gondolt arra, hogy a beteg számára Berlinben j 
keressenek orvosságot, de később elhatározták, hogy 
várnak addig, mig igazi sikerek szólnak az új gyógy­
mód mellett. A főherczegnő előtt pedig gondosan 
eltitkolták a hírlapoknak Kochról szóló közlemé­
nyeit, nehogy a főherczegnőnek amúgy is gyenge 
szervezetét fölizgassák a remények, melyek teljesü­
lése bizonytalan volt. A beteg főherczegnőt a királyi 
család minden tagja rendkívül szerette s törekedtek 
arra, hogy kellemessé tegyék földi szenvedésekkel 
terhes életét. Legidősebb testvérének Ferencz Salva­
tor főherczegnek Mária Valéria királykisasszonynyal 
való násza alkalmából a beteg főherczegnő forrón 
óhajtotta, hogy jeleni lehessen az ischli esküvőn. Ek­
kor már nagyon gyenge volt a beteg, s az ischli temp­
lom oratóriumában készítettek számára helyet, 
hol a nyugágyról nézte végig testvére esküvőjét. 

P. SZATHMÁRT KÁROLY, az ismert nevű regényir ó,a 
képviselőház naplójának szerkesztője, volt képviselő, 
a kisdedóvás ügyének egyik legbuzgóbb és fáradha­
tatlan előmozdítója, meghalt e hó 15-ikén Budapes­
ten, 60 éves korában. Sok oldalú működéséről köze­
lebb fogunk bőven szólani. Regényírói munkásságá­
nak főerejét a hatvanas években fejtette ki, mikor 
hazafias történeti tárgyaival a nemzeti érzület ébresz­

tésében is része volt. Részt vett a szabadságharczban 
is, s lapunk csak imét közölt tőle visszaemlékezést 
ez erdélyi hadjáratra. Később tanár lett Máramaros-
Szigeten, Enyeden, s ez utóbbi helyről jött föl Buda­
pestre, hol 1868-ban a «Hazánk* politikai napila­
pot szerkesztette, majd a «Hon» dolgozótársa lett. 
Egy időben az országgyűlésen a somogymegyei 
nagy-atádi kerületet képviselte. Mint az orsz. kisded­
óvó egyesület titkára maradandó érdemeket szerzett, 
s a közoktatásügyi miniszter őt bízta meg a kisded­
óvásról szóló javaslat szerkesztésével. A törvényja­
vaslatról épen halála napján határozta el a képvise­
lőház, hogy hétfőn kezdi meg tárgyalását. A családi 
életben és mint ember is közbecsülésben részesült. 
Az utóbbi időkben sokat betegeskedett, de irói 
munkásságát ez sem csökkentette, s lapunk még 
legközelebb múlt hó végén három dolgozatot kapott 
tőle s más lapokban is több czikke jelent meg 
épen most. írói érdemeiért a Kisfaludy-társaság már 
régebben tagul választotta : ezenkívül a Petőfi-tár­
saságnak is tagja volt. 

Soós GÁBOR volt orsz. képviselő, hajdu-nánási ügy­
véd, ki néhány évvel ezelőtt a debreczeni ref. főisko­
lának 50,000frtot, a hajdu-nánási ref. gymnáziumnak 
50,000 frtot ajándékozott, életének 77 évében el­
hunyt H.-Nánáson. Soós Gábor szegénysorsu szülők­
től származott. Nyilvános pályáját Derecskén rektor­
sággal kezdte, aztán tett ügyvédi vizsgálatot s lett 
belőle a Hajdúkerület híres prókátora és később orsz. 
képviselője. A függetlenségi párthoz tartozott. Egész 
életében mint rendkívüli takarékos embert ismerték. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: ILLÉS 
DÁNIEL, péczeli ref. lelkész és volt egyházmegyei 
tanácsbü-ó, életének 80-ik, lelkipásztorkodásának 
48-ik évében. — Dr. PÁLFY SÁNDOR, ügyvéd, Szeged 
városának tisztelt agg polgára, Pálfy Ferencz polgár­
mester nagybátyja, 77 éves, Szegeden. — PÁLFY 
GYULA, nyűg. aljárásbiró, jó tollú hírlapíró, Nagy-
Karolyban. — VASS GYÖRGY, ref. lelkész, 77 éves, 
papsága 52-ik évében, Szász-Nyiresen. — VAJDA 
LÁSZLÓ, nyűg. m. k. belügyminiszteri titkár, birtokos 
és kolozsvármegyei bizottsági tag, Kolozsvárt, s va­
gyonának legnagyobb részét jótékony czélokra hagyo­
mányozta. — WIPPLER SÁNDOR, telekkönyvvezető, régi 
honvédhadnagy, 58 éves, Szabadkán; ugyanott 
GYULAFT SÁNDOR, nyugalmazott gazdatiszt, 68 éves 
korában. — Dr. KRASSER KÁROLY, népszerű orvos, 
52 éves korában, Szász-Sebesen.—PAUIINYI VILMOS, 
főreáliskolai hittanár, 50 éves, Körmöczbányán. — 
BAYER JÁNOS, Győr város bizottságának virilis tagja, 
57 éves. — RUSZKA ISTVÁN, Szilágy-Somlyó tekinté­
lyes férfia, 46 éves. — HELLER VILMOS, a főváros 
egyik vagyonos polgára, Budapesten ; ugyanitt VAS 
FLÓRIS, 66 éves korában. — SABORSZKY JÓZSEF, kir. 
tanácsos, volt helytartósági tttaáesos, a pozsonyi első 
takarékpénztár elnöke, 85 éves. — FRANCZISZTI LA­
JOS, a hódmezővásárhelyi ág. hitv. ev. egyház fel­
ügyelője, téglagyáros és törvényhatósági bizottsági 
tag, életének 58-ik évében. — SEGLER JÓZSEF, nyűg. 
egri káptalani gazdatiszt, Epölön, élete 58. évében. 
— URBANICS KÁLMÁN, Csanádvármegye árvaszéki 
elnöke, Makón. — SALAMON ALAJOS, 1848/49-iki 
honvéd hadnagy, Fehérmegye pénztári könyvelője, 
Székesfehérvártt. — SZOKOLY PÉTER, Szokoly Vik­
tor irótársunk egyetlen fia, 7 éves korában, Tin-
nyén. — CSERNYES SÁNDOR, főgimnáziumi H. osztály­
beli tanuló, 13 éves, Szabadkán. — TORNBÖK ISTVÁN, 
szigorló orvos, 23 éves Szegeden. — VAHOT GYULA, 
néhai Vahot Imre magyar író fia, a váltótörvény­
szék volt tisztviselője, az angyalföldi elmebeteg 
intézetben, hová néhány hét előtt kellett szállítani. 

VÖRÖS KÁLMÁNNÉ, szül. Várkonyi Paula, a földmi-
velési minisztérium elnöki segédhivatali igazgatójá­
nak neje, 30 éves, Budapesten. — ANDAHÁZY ÁGOS-
TONNÉ, Liptómegye alispánjának, Andaházy Gézának 
anyja, Liptó-Szent-Miklóson, 80 éves, — Özv. DOB-
RAY PÉTERNÉ, szül, Komprádt Katalin, 97 éves, kit 
nagy rokonság és dédunokák gyászolnak, Kolozs-
vártt. — FALVI JENŐNÉ, szül. Kármán Ottilia, élete 
27-ik, évében, Rozsnyón. — Özv. GARTNER KÁ-
ROLYNÉ, szül. Keresztesi Frummer Ottilia, erdőtaná-
csos özvegye, Gavosdián, élete 76-ik évében. — Özv. 
BÖRÖNDY JÁNOSNÉ, szül. Gruber Anna, nyűg. ura­
dalmi szám ve vőné, Keszthelyen, életének 71-ik évé­
ben. — Özv. TEITELBAÜM SIMONNÉ, Szatmár egyik 
általános tiszteletnek örvendő matronája, 81 éves. — 
INCZE JÓZSEFNB, szül. Antal Éva, élete 70-dik évé­
ben, Budapesten. — U J J SÁNDORNÉ, szül. Bekk 
Lujza, pénzügyi hivatalnok neje, 34 éves, Szegeden. 
— VIGH JÓZSEFNÉ, Vigh Gyula uradalmi mérnök édes 
anyja, 61 éves, Mindszenten. — WALHEIM JÓZSEFNÉ, 
szül. Gaiser Róza, m. kir. belügyminiszteri iroda­
tiszt özvegye, 60 éves, Budapesten. — Özv. RIGÓ 
TORONYAY LÁSZLÓNÉ, szül. Fényes Ilona, 30 éves, 
N.-Váradon. — CSATÓ KÁLMÁNNÉ, szül. Sulcz Emma, 
ügyvéd fiatal neje, Szentesen. — GRUBER MARGIT, 16 
éves, Újpesten. — Özv. FISCHER DÁVIDNÉ, szül. 
Schweitzer Betti, 60 éves, Battonyán. — SIMA ANNA, 
polgári iskolai tanítónő, 27 éves, Kismartonban. 
LÁZÁR LAJOSNÉ, szül. Köhler Mária, 63 éves, Debre-
czenben. — Özv. TURCSA JÁNOSNÉ, szül Bányai Bébi, 
45 éves, Szamüfrujvártt. 

Parisból báró HAUSSMANN Georges Eugen halálát 
jelentik, ki H l . Napóleon alatt a Seine-departement 
nagy hatalmú prefektje volt s ez idő alatt Paris 

városát teljesen újjá alakította. Ő készítette a terve­
ket is Paris újjá építéséhez, a régi szűk utczák lebon­
tásához, széles boulevardok emeléséhez. Haussmann 
neve megmarad Paris történetében. Az egykori pre­
fektus, ki oly roppant összegeket kezelt, vagyon 
nélkül halt meg, 82 éves korában. 

Szerkesztői mondanivalók. 

F e k e t e P l a t á n é . Közölni fogjuk. 
G y e n g e é s e r ő s . A kísérlet figyelemre mél tó , 

őszinte örömmel látjuk benne nemcsak a törekvést, 
h a n e m a tehetséget is . A köl temény alapgondolata 
gyöngéd és kedves, de a kidolgozás, részint a forma, 
egyenetlenségével, részint az üres szóvirágokkal, itt-ott 
m é g elárulja a kezdőt. N é m i átdolgozással azonban a 
köl temény tán közölhetővé válik. 

H a es té re . . . H a az éle t ről lemondok. Az 
elsőt némi javítással közölni szándékozunk. 

SAKKJÁTÉK 
1640. számú feladvány. Decker Dr.-tól (Chicagóban). 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

Az 1 6 3 4 . számú feladvány megfe j t é se 

Orrini E.-től. 

M e g f e j t é s . 
Viláaot. Sötét. Világot. a. Sötét. 

1. B f 7 - f l _ „ g 2 - f l : ( a ) 1. . . . K h 2 - g 3 
2. He3—fi f___ K h 2 - g l : 2. Fa8—f3 . . . t. sz. 
3. Fg5—e3 mat. 3. H v. F mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Kecskeméten : Balogh Dienes. -

A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Ujság» 1-ső számában közölt képta­
lány megfejtése: Útvesztő. 

HETI-NAPTAR, január hó. 

Kap j Kathotikus és protestáns I Görög-Orosz \ Izraelita 

18 V. D tiéi. ti. nm D 2 Piroska 
19H. Kanut kir. vt. Marius 
20K. Fábián és Seb. Fábián és Seb. 
21;S. Ágnes sz. vt. Ágnes 
22C. iVincze szrp. vt. Vineze 
23P. Bold. Assz. elj. ;Emerencz 
US. Timát pk. vt. Timót 

fi F. Epipbaoia 9 
| 7 Iván 10 
| 8 György 11 
I 9 Polieukt yt. 12 
|10Nissz. Gerg. 13 Schob. 
|11 Teodózapt 14 
12Taczián 158ab.B. 

HoldTáltoiis. 9 Holdtölte 25-én 1 óra 41 pk. regg. 

Felelős szerkesztő : Hagy Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

F é l r e t e t t s e l y e m k e l m é k e t 257o-38Vs°/» 
és 50% engedménynyel az eredeti árakból — 
szállít méter- ég ruhánként szállítás- és vámdíi-mentesen 
H e n n e b e r g G. (cs. és kir. udv. szállító) gyári raktára, 
Z ü r i c h b e n . Minták postafordultával. — L e v e l e k r e 

S v á j c á b a 1 0 k r . - o s b é l y e g r a g a s z t a n d ó . 
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A «Frankl in-Társula t , kiadásában Budapesten (IV. ker., egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent, és minden könyvkereskedésben kapható: 

A FELSŐ BÍRÓSÁGOK 
G Y A K O R L A T A . 

ÚTMUTATÓ 
a „Döntvénytár" ötvennégy kötetének 

EEVISIÓJÁVAL. 

Kiadja a „Jogt. Közlöny" szerkesztősége. 
( D r . D Á E D A Y SÁNDOR.) 

Ára vászon kötésben 6 forint. 

A felső bíróságok által az évek hosszú során át hozott elvi 
jelentőségű határozatoknak nagy része az időközi törvényválto­
zások folytán elavult, s ezért komoly tanulmányt igényel a mai 
napon is érvényben levő joganyagnak meghatározása. 

E czélnak megfelelően a joganyag revisiójára kellett súlyt 
fektetni e munkában, hogy a felső bíróságok gyakorlata 
a ma érvényben levő jog alapján legyen feltüntetve és az «Igaz-
ságügyi Törvénytár* anyagbeosztását követve, könnyű áttekintést 
nyújtson. 

E munkában egyúttal fel vannak véve nemcsak a kiv. Curia 
és a budapesti királyi itélő-tábla teljes-ülési megállapításai, ha­
nem az egyes tanácsok által u. n. «házi használatra" szánt 
elvi megállapítások is, és tartalma kiterjed a « D ö n t v é n y tár» 
egész régi és új folyamára. 

MAGYAB MAGÁNJOG 
M A I É R V É N Y É B E N 

különös tekintet te l a gyakorlat igényeire. 

Irta 

ZJLINSZKY IMRE. 
N E G Y E D I K K I A D Á S . 

Tekintettel törvényhozásunk ujabb alkotásaira kiegészítette 

D r . D Á R D A Y S Á N D O R . 

Ára fűzve 6 frt. 

TARTALOMMUTATÓ 

JOGTUDOMÁNYI KÖZLÖNY 
huszonöt évfolyamához, 1865—1890. 

Ára fűzve 80 kr. 

AZ ÚJ 

MAGYAROBSZÁG-. 
GRÓF SZÉCHENYI ISTVÁN. 

Irta 

O R Ü N W A L D BÉLA. 
Ára fűzve 4 frt. 

BISKNIUS5_ 
BEC05 I., S I N G K R S T R . K I I , 

M T Kérem a czímre ü g y e l n i ! ~VQ 

A birodalom legnagyobbszerü díszitménytelepe. 
TT' | Füzértáncz (Cotilhon) rendjelek érczb&l, csillagok és kere>z-
ÚJ • tek, a valódi brillanthoz hasonló, pompás ragyogással; dbjok 
3 krajczártól följ. E r e d e t i f t t z é r t á n c s - m e g l e p e t é s . h ó e s é s . 
Éghetetien (nem papirdiirabkákból álló); kisebb helyiségeknek 
50 kr. egé>z 2 frtig, nagyobb bálokra 5 Írtig; szagtalan színes 
efiect-lángok, füzértáncz tikinak megvilágítására, dbjok 10 kr.-tól 
följ. L e g ú j a b b hatásos díszítések tánczteimek számára, tri fás 
és álarezos alakok, több mint 1 méter magasságban, dbjok frt 2.50. 
F ü z é r t á n c z - t o n r o k , 75 kr., 1 frt 20 kr. s följebb. Á l a r o z o s 
j e l m e z e k papírból, vászon-varrásokkal, urak én hölgyeknek, 
frt 1.50. S z ö v e t - j e l m e z e k frt 4.30 és följ. A l a r c s o k , dbia 
6 kr., és följ. E r e d e t i t r é f á i f ö v e g e k , dbja 5 kr. és följebb. 
C s i n o s f ü z é r t á n c z - b o k r é t á k művirágokból, dbjok 4 és 10 kr., 
s följ. P u k k a n ó c z n k o r k á k , szép kiállít., tréfás föveget tartal­
mazva, dbjok 4 kr. • följ. G y a p j n - p a r ó k & k frt l.K-tSl, s z a k á l l 
10 krtól följ. B á l i diszitményekelismertlegizlésesebbkiál l í tása. 

Árjegyzékek ingyen. 
NB. Kérem figyelembe venni, hogy nem bírok sehol fiókkal. 

KÉTIIY JÁNOS 
mérnök, nemzetközi 

szabadalmi irodája, 
B U D A P E S T E N , 

E r z s é b e t - k ö r a t 14. sz. 
eszközli 

uj találmányok s z a b a d a l m a z á ­
s á t és a szabadalmak m e g h o s z -
s z a b b i t á s á t bármely államban. 
Elvállal'A a t a l á l m á n y o k é r ­
t é k e s í t é s é t é s v é d e l m é t . Min­
dennemű felvilágosítással szolgál 
szabadalmi ügyekben. — V é d ­
j e g y e k e t belajstromoztat min­

den államban. 

o& 

Felülmúlhatatlan 

tesafti 

legjobb, orvosilag-
iijánlott enyhitö-szer 
h ö k h u r u t , 
rekedtségés 
h u r u t i 
Közvetlenül a gyár­
ból, Lipcséből, 2 frt 
50 kr. tyi palaczkért, 
v. 1 frt 25 1 palacik-
ért beküldése mellett 
bérmentve Ausztria-
Magyarország, Cseh­
ország stb. bármely 
helyére. 4212 

Naptárral 

írt 3.75. 

Ébresztő-óra 
a n k e r - s z e r k e z e t t e l é s é j j e l 
v i l á g i t ó i s z á m l a p p a l . Mwruwágt 

18 centiméter nickelezett ércztokkftl 

MAYER E M I L 
ó r a g y á r i r a k t á r a , 

Bécs. I., Bauernmarkt 12. szán. 
G y á r i á r l a p m i n d e n f a l l ­

é s z s e b ó r á r ó l i n g y e n . 

A •Franklin-Társulati kiadása-, 
ban Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: j 

Falusi gazda naptára 
az 18» l -d ik évre . 

A magyar gazdák, kertészen 
lelkészek és tanítók számára 

Szerkeszti 

K o v á c s y B é l a 
* • G;alorUti mezoguda' uvkesztóje. 

X X V n - d i k é v f o l y a m . 

A r a f ü r v e 8 0 k r . 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ PARIS 

Kalonltgu Rltspot 
• ISKUTTAL VCOVITVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, rue de la Palx, 9 - PARIS. 

A • Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

A franczia rémuralom 
története. 

A legújabb források felhasználásával. 
Irta 

Várnai Sándor. 
Képekkel. — Ára fűzve 1 frt 60 kr. 

T a r t a l o m : Előszó. — A nemzetgyűlés megnyitása. — 
A Bastille bevétele. — A király Parisban. — A királyi család 
Bzökése. — A hadüzenet. — Június 20. — A marseüle-iek 
Parisban. — A királyság utolsó napja. — Dj emberek. — 
Szeptember 2-ika. — A konvent. — A Temple. — A király­
dráma. — A jakobinus-programm. — A girondisták. — 
Corday Sarolta. — A fogoly királyné. — Mária Antoinette 
pöre. — Mária Antoinette a vérpadon. — A girondisták 
pöre és halála. — A iTerreuri. — A vértörvényszék. — 
Danton és társai. — Egy magyar áldozat. — Kobespierre 
bukása. — Függelék. — A dauphin legendája. 

V * . 

Kwizda KOSZVENYFOLYADEKA 
fájdalomcsillapító szer 

köszvény, csúz és idegbajokban. 
Úgyszintén jeles hatású flczamodásokiiál, 
az i z m o k és i d e g e k f e s z ü l t s é g é n é l , 
h e l y i g ö r c s ö k n é l (lábikra-görcs), i d e g f á ­
j á s , főként pedig e r ő s í t é s ü l n a g y f á r a d ­
s á g o k , h o s s z á m e n e t e k előtt és után. 

w*" JSffy palnczkkal 1 frt o. é. "•» 
K w i z d a F e r e n c z J á n o s , cs . és kir. osztrák és ki­
rályi román udv. szállító és kerületi gyógyszerésznek, 

K o r n e u b u r g b a n , Bécs mellett . 
Bizonyíttatik, hogy a h e l y ő r s é g i k ó r h á z b a n és a k a ­
t o n a i f ü r d ő - g y ó g y i n t é z e t b e n B a d e n b e n , K w i z d a 
k ö i z v é n y f o l y a d é k a a O I Í I különböző alakjai, név-
szerint i i o m c i ú , úgyszintén a k ö s z v é n y és i d e g e s ­
s é g ellen, ép ugy m a g á b a n , valamint k é v f n r d ő k 
s e g é d e s z k ö z e gyanánt, j ő h a t á s s a l alkalmaztatott. 

Baden, 1886 szept. 21. j> r . Mühllettner, 
cs. és kir. fötörzsorros ée kórház-Tewto. 

Föletét a Magyar királyság számára B u d a p e s t e n 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában; kapható 
továbbá n a g y b a n : kdrlimeisttr Frigyes utódai, 
íriruda I., Thallmayer és Seitz, Strobentz test\„ s Be-
tsinyi F.-nél; k i c s i n y b e n minden gyógyszertárban. 
S z i v e s í i g r y e l e n i b e v é t e l ü l . E készítmény vásár­
lásánál kérjük, mindig K w i z d a k ö s z v é n y f o l y a d é k á t 

kérni, é s arra ügyelni, hogy épugy min­
den palaczk zárványa, valamint a carton 
is a mel lékelt védjegygyei legyen ellátva. 

Kwizda Ferencz János, es. és L osztr.-
magyar és kir. román udv. szállító, és ker. 
gyógyszerész lUrneuburgban, Bées mellett 
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Vjfc'i JODKAU-SYRUP 
Kitűnő hatása 

vértiszt itó és vériavitó szer 
B0~ o rvos i l ag- j a v a i v á ~»5 

minden családi öröklékenységből és véirüé'gezésb"l szár­
mazó bántalomnál. Különösen ajánltatik: Syph i l i t i kns 
b á n t a l m a k n á l és a-/, ezek elhanyagolásából származó u t ó -
ba jokná l . Görvé lykórná l (scropbel). midőn m i r i g y -
d a g a n a t o k é* beszűrődött görvé lyfeké lyek vannak jelen. 
Rég i , nehezen gyógyuló sebekné l , c h r o n i k u s b ő r ­
k i ü t é s e k n é l . Megbecsrilhetlen szer: Köszvény és esúz, 
i d e g b á n t a l m a k . méhssenvi görcsök, további máj 
l é p d a g a n a t o k ellen. — 1 ü v e g á r a 1 fo rn i t 2 0 k r . 

Központi szétküldési r a k t á r : 

Kovács Sándor gyógyszert Xagy-Becskereken. 
Raktá rak a következő gyógyszertárakban: 

B U D A P E S T E N : Török József, K i r á l y - n t c z a 12. sz. 
Krieguer Gv. Kálvin tér; Petri 0. vaezi-körút. Székeshérvár: 
Imrich V. Szeged: Baresay K., Keresztes E. Arad: Rozsnyav M. 
Temesvár: J ahner K., Kassa: Korláth F . Debreczen: Dr Eot-
sehnek E. Pozsony: Érdy J . Győr: Stadler M. Pécs: Göbel K. 
Szabadka: Décsy. Uiskclcz: Dr . Szabó Gy. Szatmár:Bossin J. 
Eszék: Dienes J . Zágráb: Höal A. Belgrád: Drnskóczy K. 

Bécs: Mittelbaeh S. Hoher Markt 8. -,:S<i6, 

X/ilÓnnccán ! A légsze92t önmagától előállító Runge-
I IldyUooay • féle lámpák rag-y og-ón világító leg-
szesz-láogokat adnak. Minden lámpa a szükséges 
légrszeszt önmaga állítja elő, s minden pillanat­
ban más helyre függeszthető. Semmi oylinder! 
Semmi bél! Se csövek, se készülékI Egy láng 4 

nagy petroleumlángot pótol. Előnyös 
k e r t e k , v e n d é g l ő k , u t a k , é p í t k e z é s e k , 
g y á r a k , h u t á k , s e r f ő z d é k , v á g ó h i d a k , 
s ü t ö m ü h e l y e k , J é g p á l y á k stb. eleiekbe. 
Lámpák 3 frttól kérdve bronzból. Próbalámpák, hozzá-
valóval és csomagol, együtt, 4 frt, utánvét v. előrefize­
tés mellett. Gazdagon illustr. árjegyz. ingyen és bérm. 

PSERHOFER J. Gyógyszertár 
„az arany bír. almihoz" 

VértiSXtitÓ labdacsok, rég ismert, könnyen 
oldó házi szer, ezelőtt e g y e t e m e s l a b d a c s o k neve 
alat t ; ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel 
csakugyan igen sok oly betegség létezik, melyben e 
labdacsok csodás hatásukat fényesen bebizonyították. 

Évtizedek óta ezen labdacsok általában igen el van­
nak terjedve, számtalan orvos rendeli azokat, s alig 
akad család, melyben e kitűnő háziszerből ne volna 
egy kis készlet. 

Bécs, I., 
Singerstrasse 15. 

1 d o b o z 1 5 l a b d a c s c s a l 2 1 k r . , 1 t e k e r c s 
6 d o b o z z a l 1 í r t 5 k r . , bérmentetlen utánvét 
melletti megküldéssel 1 f r t Í O k r . 

A pénz előleges beküldése mellett, bérmentes meg­
küldéssel együtt 1 tekercs labdacs 1 forint 25 kr., 
2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 
4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 forint 20 kr., 10 tekercs 
9 forint 20 krajczár. 

(1 tekercsnél kevesebb nem küldetik szét.) 

Kéretik határozottan PSERHOFER J.-féle „vértisztitó labdacsokat" kérni, 
a a r r a ü g y e l n i , h o g y a d o b o z o k t e t e j é n l e v ő f e l í r á s m i n d e n d o b o z o n a h a s z n á l a t i u t a s í t á s b a n 

l á t h a t ó P S E R H O F E R J . n é v a l á í r á s s a l e l l e g y e n l á t v a és p e d i g v e r e s n y o m á s b a n . 

Fagy-balzsam. P S E R H O F E R J . - t ó l . 1 tégely 
40 kr., bérm. megküldéssel 65 kr. 

Keskeny ntifű-nedv, S é 8
r «ffn . fpt 

laczk 50 kr. 

Amerikai köszvény-kenőcs, i 
Por iábizzadás eiien. 

r t -H\ b-v 

Angol csoda-balzsai 
Fiaker-por 
Tannoeiiinin - hajkenőcs, 

megküld, mellett 
^ A I I : I •! h a l 7 ( ! Q m * üvegcse 40 kr., bérmentes 
U U I y V t t W d l A l S l U I l , megküldéssel 65 kr. 

Élet-essenczia (prágai cseppek), "*: 
lott gyomor, rossz emésztés ellen. Egy üvegcse 22 kr. 

Az itt felsorolt készítményeken kívül valamennyi az 

1 üveggel 50 kr., egy 
, kis üveggel 12 kr. 

köhögés stb. ellen, 1 dobozzal 35 kr., 
bérmentes megküldéssel 50 krajczár. 

P S E R H O F E R 
J . - t ó l ; a legjobb 

hajnövesztő szer, 1 szelencze 1 irt. 

te$m r&k 
bizonyult háziszer. Egy tégely 50 krajczár, bérmentes 
megküldéssel 75 krajczár. 

Egyetemes tisztító só,iffimu!^níS: 

av 

zavart emésztés minden következményei ellen, 
csomag ára 1 forint. 

Egy 
4304 

ausztriai lapokban hirdetet bel- és külföldi gyógyászati 

különlegesség készletben tartatik, s minden esetleg raktáron nem levő czikk kívánatra pontosan s legjntá-
nyosabban beszereztetik. • • " P o s t a i k ü l d e m é n y e k az összeg beküldése mellett, nagyobb megrendelések 
utánvétel mellett is, a leggyorsabban eszközöltetnek. A p é n z e l ő l e g e s b e k ü l d é s e m e l l e t t (legczélszerüb-
ben postautalványnyal), a v i t e l d í j s o k k a l k e v e s e b b e k e r ü l , m i n t u t á n v é t e l m e l l e t t v a l ó k ü l d é s n é l . 

1 fönnebbi különlegességek kaphatók Budapesten is, Török József gyógyszertárában, király-nt«za 12. szám alatt. 

A Kriegner-féle Acatia-szappan 
/ / * * V\Xi *** 

1 Főraktár: Budapest, Kálvin-tér, „Korona" gyógysz. 

rt-.4-.-i-.-i-. « .-k-lri-. Í-.4.4.4-.-k-t-, ' :','. \Á k-k t : U \ .4-. *-. .4-4-.4.4vk 1tI.4-.44: 

Nincs többé köhögés! 
Mell- és tüdőbaj ellen. 

D r . med. Fáyk i s s 

Szepesi kárpáti növénykivonat 
1 üveg ára használati utasítással 7 5 k r . 
í V l l l r n r l r n l d°boz- fpr, 1 csomaggal \JL UHUI ü t* z ai 35 k r WJd, 50 kr_ kjg 25kj.. 
Tizenöt év óta legjobb eredménynyel hasz­
nálják köhögés, rekedtség, katarrhus, hök-
hurut, náthaláz (influenza), szükmellüség, 
tüdögyuladás stb. ellen. Eredetiben kapható 
csakis egyedül Fáyk i s s József „nagy 
Kr i s t ó f "-hoz czimzett gyógyszertárában. 
Továbbá T ö r ö k József gyógyszertárában, 
Király-utcza. — Postai megrendelések azon­

nal eszközöltetnek. 

n 'nTm'rr r rmmrrrmrrrr r rTTrrr r f 

&e^^b^Shc^-'Sb<Sb^t>!Sb<^x^^b^>^b>i^'í^fíx^>^>^^'^-^x^^^<^>^b^>í^^ ^rAaiiaah pHWsirit' itirik 1 

kiadóhivatalban, Budapesten 
IV. kerület, Egyetem-uteza 4 

A .Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható : 

DOMANOVSZKI ENDRE. 

1 reiiaissancekori bölcsészet története. 
Ára fűzve 4 frt. 

Ihrtalom: Visszapillantás a scholastika bölcsészetre. — Szükségkép­
peni volt, hogy a scholastikára más bölcsészet következzék. — A renais-
sance kora. — A renaissance korának bölcsészete. — Az itáliai új-plato-
nismus. — Arátoteles hívei. — A humanisták mint bölcsészek. — Itáliai 

természetphilosophia. — Politikai irók. — A franczia skeptikusok. 

Legolcsóbb magyar és német zsebszótár? 
jfíjéloBl.. 

és minden könyvárusnál kapható : 

TIPRAY JÁNOS. 

NÉMET-MAGYAE 
ÉS 

MAGYAE-NEMBT 
ZSEBSZÓTAR 

Második kiadás. 

A k é t r é s z e g y k ö t e t b e f i izve 6 0 kr . , 
e g y v á s z o n k ö t é s b e n 80 k r . 

H M M M M mmmmmmmmmmmmammmmmi ~$/£ A . G r Y A ~R wimniniiiBniiiiiniiii>»iiiw>wiiianiiuani!í: 

| POLGÁEI TÖRVÉNYKEZÉSI RENDTARTÁS, j 
(1868: LIV., 1881: LIX., 1881: LX. törvényczikk.) 

| kapcsolatosan a váltó-, kereskedelmi és kisebb polgári peresügyekben való 
[ eljárással, a birói ügyvitellel, a vonatkozó hazai s részben külföldi jogfor­

rásokkal, különösen pedig a m. kir. curia fontosabb elvi határozataival. 
IBTA 

Dr. HKRCZEGH MIHÁLY 
Budapesti tud. egyetemi ny. rendes jogtanár, 

s-» « N e g y e d i k j a v í t o t t k i a d á s . Í»»I««I9Í:IS»8!M»I««I»I«IBIIIIH«III Á r a f ű z v e 5 f r t OO k r . 

A törvényhatósági közigazgatás 
kézikönyve. 

A fennálló törvényekből és rendeletekből rendszeresen összeállította 

GEÜNWALD BÉLA. 
Első r é s z : A k ö z i g a z g a t á s f e l a d a t a i . 

I. kötet: A közigazgatás és a személyi élet. 
I I . kötet : A közigazgatás és a gazdasási élet. 

I I I . kötet : A Közigazgatás és a gazdasági élet (folytaival. — A közigaz -
gatás és a társadalom. — Gyámi és gondnoksági ügyek. — Igazságszolgálta­
tás. — Katonai ügyek. 
M á s o d i k r é s z : A k ö z i g a z g a t á s közege i a t ö r v é n y h a t ó s á g k ö r é b e n 

IV. kötet, (befejező): A község. — A törvényhatósági joggal felruházott 
város. — A vármegye. 

Harmadik, bővített és javított kiadás. 
Ara fűzve 12 frt. 

A n é g y k ö t e t c s a k e g y ü t t k a p h a t ó . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. szám.) 
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4. SZÁM. 1891. B U D A P E S T , J A N U Á R 25. XXXVIII . ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek : VASÁRNAPI ÜJSÁG és | egész évre 1 2 í r t 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ] fél évre _. 6 « 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJ8ÁG I T ? Z é " e ® W 

I félévre ... 4- • 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

| egész érre Q í r t 
\ félévre „ 3 « 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
megbatározott viteldíj is csatolandó 

P. SZATHMÁRY KAROLY. 
1X31—1891. 

M' 
'AGYAEORSZÁG törvényhozása épen most 

tanácskozik a legfontosabb társadalmi 
reformkérdések egyikének, a kisdedóvás­

nak, törvénynyel rendezése fölött. Néhány nem­
zetiségi képviselőn kívül, kik a kisdedóvóktól is 
féltik az általuk annyi előszeretettel dédelgetett 
szertehuzó törekvéseket, az egész ország osztat­
lan tetszéssel és lelkesedéssel fogadta ezt a tör­
vényjavaslatot, véleménykülönbségek csak a 
részletekre vonatkozólag merültek föl, melyeket 
annál szükségesebb a lehetőségig jól oldani 
meg, mivel, sajátságosan, e tekintetben nekünk 
kell úttörőknek lennünk, mert a művelt külföl­
dön még nem tartották szükségesnek és idősze­
rűnek a kisdedóvásnak állami törvénynyel ren­
dezését. Mintha e tekintetben a mi sajátságos 
viszonyaink már régebben is más eljárást tettek 
volna szükségessé, említésre méltó, hogy a mi 
társadalmi működésünk a kisdedóvás ügyében 
is csaknem kezdeményező volt, közel két ember­
öltővel ezelőtt. 

Nem akarjuk a kisdedóvás intézményének 
nemzetünk sajátságos viszonyaival, sőt bizonyos 
tekintetben nemzetünk létérdekével való össze­
függését ezúttal fejtegetés tárgyává tenni. Maguk 
az említett tények eléggé bizonyítják az eszme 
fontosságát s egyúttal bizonyságot tesznek azok 
érdemei mellett, kik e fontos ügy érdekében 
sikerrel fáradoztak. 

Sajátságos véletlen, hogy e férfiak közül épen 
az, ki az utóbbi két évtized alatt a magyar kis­
dedóvás ügyének valódi apostola volt, s kinek e 
téren kifejtett működésével a régiek közül csak 
Brunszvik Teréz grófnőnek, az intézmény első 
kezdeményezőjének s lelkes meghonosítójának 
érdeme mérhető össze, P. Szathmáry Károly, 
épen egy-két nappal a törvényjavaslat tárgya­
lásának megkezdése előtt halt meg. 

Kétségtelen, hogy P. Szathmáry Károly sok­
oldalú működésének legmaradandóbb ered­
ménye a magyar kisdedóvás ügyeivel függ össze. 
0 alkotta meg 1872-ben az országos kisdedóvó­
egyesületet, melynek kezdettől fogva holta nap­
jáig buzgó titkára volt, s mely különösen 1876 
óta, képezdéjével, terjesztő munkásságával, s je­
lentékeny vagyonával a kisdedóvás ügyében tár­
sadalmilag kifejtett működésnek kétségbevon-
hatlan középpontja volt. Ö volt 1877 óta a kis­
dedóvók szakegyesületének, az országos kisded­
nevelési egyesületnek elnöke s csaknem ugyan­

azon idő óta a kormánynak évről-évre kinevezett 
felügyelő-biztosa a kisdedóvódák felett. Mint or­
szággyűlési képviselő s később, mint szakember, 
külön törvényjavaslatokat készített a kisdedóvás 
ügyének rendezése tárgyában s a jelenleg tárgya­
lás alatt levő törvényjavaslat első fogalmazása 
is tőle eredt, s a múlt év elején mint ilyen vett 
részt a törvényjavaslatot tárgyaló miniszteri ér­
tekezlet munkáiban. Mint miniszteri biztos min­
den nyáron körutat tett az ország különböző ré­
szeiben, több mint száz óvoda egyenesen az ő 
kezdeményezésére jött létre; írt röpiratokat s 
utasításokat óvódák fölállítására, s ezek közt egy, 
a «Piros könyv», melyben különösen a gyermek­
halandóság ijesztő mértékét emelte ki, közel 
százezer példányban osztatott ki. E tárgyról tar­

tott előadásai és írott czikkei számtalanok, s még 
nagyobb terjedelmű levelezése. Egy szóval, bár­
mily sok legyen is e téren a mások érdeme, min­
denki készséggel elismerte, hogy az oroszlánrész 

| ebből az érdemből a P. Szathmáry Károlyé. 
Az a hatvan év azonban, melyet a magyar 

kisdedóvás e buzgó apostolának adatott élnie, 
más tekintetben sem volt meddő. A koporsó, 
mely P. Szathmáry hűlt testét jan. 17-én leborí­
totta, valóban ritka munkás embert takart el sze­
meink elől. Alig hogy fölcseperedett, élete a köz­
ügyeké volt, dolgozott, írt szakadatlanul s tevé­
kenysége a közművelődésnek csaknem minden 
ágára kiterjedt. 

P. Szathmárji Károly régi nemes család iva­
déka, Szilágy-Somlyón született, 1831 jul. 24-én. 

' * * S « 0 > B W « . - S Í ? - * * ' " 
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Eilinger fénykép*- után. 

P. SZATHMÁRY KÁROLY. 


